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Use with: GARDENA Bluetooth® App & GARDENA smart App

Gateway

With DuoConnect and the smart
Gateway (sold separately) you can
connect your smart Water Control
to the GARDENA smart App and
upgrade from the function range
of the GARDENA Bluetooth® App
to the full GARDENA smart sys-
tem whenever you choose.

Features GARDENA Bluetooth® App | GARDENA smart App
Control from <10m from anywhere
EasyConfig v v
GARDENA-assisted Auto Schedule based on Auto Schedule based on
— User-based location and — Plant library
cultivation conditions — Weather forecast

— smart Sensor

— Sunrise/sunset adjusted watering

— User-based location and cultivation
conditions

Smart Home Connection
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Do you already own a GARDENA smart Gateway?
Besitzen Sie bereits ein GARDENA smart Gateway?
Possédez-vous une GARDENA smart Gateway?

i i

Art. 19005

Download and install the Download and install the
GARDENA smart system App GARDENA Bluetooth® App
GARDENA smart system App GARDENA Bluetooth® App
herunterladen und installieren herunterladen und installieren
Téléchargez et installez I'application EI ? [=] Téléchargez et installez

GARDENA smart system EI’-' I’application GARDENA Bluetooth®

/

\’ Get it on 2 Download on the
¥ Google Play ' App Store
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How to install your product? | Wie installieren Sie Ihr Produkt? | Comment installer votre produit?

<
Add product

Robotic Lawnmowers
smart SILENO models

trols and smart

Pump
smart Pressure Pump

Sensors
smart Sensor models

Open the app and add product
App 6ffnen und Produkt hinzufligen

Ouverez I'application et ajoutez
le produit

®

09:41 - -
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Select model

.

Water Control
(Art. Nr. 19033)

Irrigation Control

&

Dual Water Control

Water Control
(Art. Nr. 19031)

Pipoline
Water Control

———

Select your Water Control

Bewésserungssteuerung auswahlen

Sélectionnez programmateur
d’arrosage

’09.41 - w i‘
<

Water Control

—
‘v )

Start

Status

Signal srangth
Excallnt c

O\

You will now be guided through
the installation

Sie werden durch die Installation
gefuhrt

Vous allez maintenant étre guidé
tout au long de I'installation

/




Questions? Access to user manual with QR-Code.
Fragen? Zugriff auf die Betriebsanleitung mit QR-Code.
Questions? Acces au manuel d’utilisation avec QR-Code.

/ | \
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de GARDENA smart Water Controls

WICHTIGE PRODUKTHINWEISE

Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme des Systems die Betriebsanleitung der jeweiligen Pro-
dukte. Die Betriebsanleitung fiir das GARDENA Produkt finden Sie auf der entsprechenden
Produktseite unter: www.gardena.com

1. Alilgemeine Sicherheit

Keine Benutzung beschadigter Produkte. Halten Sie Kinder von beschadigten Teilen fern.
Uberpriifen Sie die Produkte regelmaBig auf Beschadigungen. Unter Sonneneinstrahlung
erhitzen sich die Produkte. Es kann bei Kontakt zu leichten Verbrennungen fiihren. Ver-
wenden Sie das smart system nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen.

GEFAHR! Korperverletzung!
smart system Produkte diirfen nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln,
leicht brennbaren und explosiven Stoffen verwendet werden.

smart Produkt Art. Nr.  Zu verwenden Vorgeschriebener
i des Tem-  Ver t
smart Water Control 9033 5°C-+50°C AuBenbereich
smart Dual Water Control 9034 5°C—-+50°C AuBenbereich
smart Pipeline Water Control 19050 5°C—+50°C AuBenbereich
smart Gateway 19005 0°C-+40°C Innenbereich
smart Sensor 19040 -1°C-+50°C AuBenbereich

1.1 Sicherheit smart Water Control

Priifen Sie den smart Water Control vor jeder Inbetriebnahme auf Leckage. Zugbe-
lastungen vermeiden. Nicht am angeschlossenen Schlauch ziehen. Der Mindestbetriebs-
druck betragt 0,5 bar, der maximale Betriebsdruck 12 bar. Nur klares StiBwasser ver-
wenden. Der Water Control darf nur senkrecht mit der Uberwurfmutter nach oben montiert
werden, um ein Eindringen von Wasser in das Batteriefach zu verhindern. Die Batterien

1.2 Sicherheit smart Pipeline Water Control

Priifen Sie den smart Pipeline Water Control vor jeder Inbetriebnahme auf
Leckage. Zugbelastungen vermeiden. Nicht am angeschlossenen Schlauch ziehen. Der
Mindestbetriebsdruck betrégt 0,8 bar, der maximale Betriebsdruck 10 bar. Nur klares
SiiBwasser verwenden. Der Water Control wird senkrecht auf die Wassersteckdose
aufgesteckt und ist kompatibel mit GARDENA Wassersteckdosen seit 2009 (Art. 8266,
Art. 8250).

1.21 i aBe Ver smart Pipeline Water Control

Der smart Pipeline Water Control ist fiir die Installation im Pipeline System zur Steuerung
von Tropfbewdsserungssystemen bestimmt und kann zur automatischen Bewésserung
auch wéhrend des Urlaubs eingesetzt werden.

1.3 Sicherheit smart Gateway

Das smart Gateway darf nicht geoffnet werden. Verwenden Sie das Produkt nur mit
dem mitgelieferten Zubehr. Verwenden Sie keine Kabel um das Produkt mit externen
Produkten drauBen zu verbinden. Nicht im Keller oder nahe Metallplatten oder Motoren
verwenden.

Fiir die Stromzufuhr darf ausschlieBlich das mitgelieferte Original GARDENA Netzteil ver-
wendet werden.

1.3.1 i aBe Ver smart y

Das smart Gateway ist zur automatischen Steuerung von smart system Produkten tber
die smart App bestimmt.

1.4 Sicherheit smart Sensor

Es besteht eine Stolpergefahr. Platzieren Sie den Sensor so, dass er jederzeit sichtbar ist.
141 i aBe Ver smart Sensor

Der smart Sensor ist zur Steuerung des smart systems unter Einbeziehung der Boden-
feuchte und Temperatur bestimmt.

1.5 Sicherheit batteriebetriebene Produkte

Fiir folgende Produkte: smart Water Control, smart Dual Water Control, smart Pipeline
Water Control, smart Sensor.

dtirfen wahrend der Bewasserung nicht entnommen werden (fiihrt zu Dauerbewasserung)

111 i aBe Ver smart Water Control /smart Dual
Water Control

Der smart Water Control und smart Dual Water Control ist zur Steuerung von Regnern und

Tropfbewdsserungssystemen bestimmt und kann zur automatischen Bewdsserung auch

wahrend des Urlaubs eingesetzt werden

GEFAHR!
Tauschen Sie leere Batterien aus. Bei vollsténdig entleerten Batterien konnte Batterie-
séure austreten. Keine Akkus verwenden.

Verwenden Sie keine beschédigten Batterien. Halten Sie Kinder von beschédigten
Batterien fern.



2. Inbetriebnahme

Mit DuoConnect kann der smart Water Control sowohl iiber die Bluetooth® App, als auch
(iber die GARDENA smart App gesteuert werden. Durch die Erweiterung mit dem smart
Gateway (Art. 19005, separat erhaltlich) kann der smart Water Control mit der GARDENA

smart App verbunden werden und zusétzliche smarte Funktionen konnen genutzt werden.

2.1 Steuerung tiber die GARDENA Bluetooth® App

1. Laden Sie die Bluetooth® App aus dem App Store oder Google Play Store herunter.

2. Installieren Sie die App auf Ihrem Smartphone.

3. Schalten Sie den Water Control ein.

4. Offnen Sie die App und folgen Sie den Anweisungen, um das Gerét (iber Bluetooth®
2u verbinden.

2.2 Steuerung lber die GARDENA smart App

1. Laden Sie die GARDENA smart App aus dem App Store oder Google Play Store
herunter.

2. Installieren Sie die GARDENA smart App auf lhrem Smartphone.

3. Schalten Sie den Water Control und das smart Gateway ein.

4. Offnen Sie die App und folgen Sie den Anweisungen, um zunachst das smart Gateway
und im Anschluss den smart Water Control zu verbinden.

3. Entsorgungshinweis

Das Symbol bedeutet, dass das Produkt kein Hausmlll ist.
Recyceln Sie es iiber Ihr ortliches Sammelsystem fiir elektrische
und elektronische Geréte.
Dies tragt zu einer ordnungsgemaBen Abfallentsorgung am Ende der Lebensdauer bei.
Wenden Sie sich fiir Informationen an die 6rtlichen Behorden, die kommunale Abfall-
entsorgung, Ihren GARDENA Fachhéndler oder den Einzelhéndler. Eine unsachgeméBe
Entsorgung kann aufgrund des méglichen Vorhandenseins gefhrlicher Stoffe negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
4. Entsorgung der Batterien
Verbrauchte Batterien gehdren nicht in den Hausmiill. Entsorgen Sie diese in
@ Ihrer drtlichen Batteriesammelstelle. Verwenden Sie nur Batterien des gleichen

Typs (LR6 AA). Bitte beachten Sie beim Batteriewechsel die richtige Polung
der Batterien.

5. Interne SRD (Kurzstrecken-Funk-Antennen)

smart system Bluetooth®
Frequenzbereich: 863 — 870 MHz 2,402 - 2,480 GHz
Maximale Sendeleistung: 25 mW 10 mw
Freifeld-Funkreichweite (ca.): 100 m 10m

6. CE Konformitatserklarung
Hiermit erklart die GARDENA Manufacturing GmbH, dass der Funkanlagentyp
(Art. 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050) der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollsténdige Text der EU-Konformitdtserkldrung st unter folgen-
der Internetadresse verfligbar: https://www.gardena.com
7. Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten
fiir private Haushalte (git nur fir Deutschland)

Wie im Folgenden naher i sind b Vertreiber zur Riicknahme
von Altgeraten verpflichtet. Vertreiber mit einer che fiir Elektro- und El ikgera
von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von L mit einer G von

mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet, 1. bei der Abgabe eines neuen Elekiro-
oder Elektronikgerétes an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréteart, das
im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerét erfiillt, am Ort der Abgabe oder in
unmi Néhe hierzu ich zuriick: Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung des
Aligerétes fiir den Endnutzer unentgeltlich; und 2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in
keiner duBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Ei oder in i
Néhe hierzu uriick men; die Ril darf nicht an den Kauf eines Elektro-
oder Elektronikgerétes gekniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart beschrankt. Der
Veertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages fiir das neue Elektro- oder Elektronikgerét den
Endnutzer Gber die Mdglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung des Altgerétes zu
informieren und den Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen
Gerats ein Altgerat zurlickgegeben wird. Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fern-
kommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgeréte
mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und Versandfldchen mindestens 800 m?
betragen wobei die unenlgeltl\che Abholung auf Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1
tréger), 2 (BIi ite) und 4 (GroBgeréte mit mi einer duBeren Abmes-
sung (iber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer gewahr-
leisten; das gilt auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die
der Endnutzer zurlickgeben will, ohne ein neues Gerét zu kaufen.




en GARDENA smart Water Controls

IMPORTANT PRODUCT INFORMATION

Please read the operator's manual for the respective products before commissioning

the system. The operator's manual for the GARDENA product can be found on the cor-
responding product page at: www.gardena.com

1. General safety

Do not use damaged products. Keep damaged parts away from children. Check the
products regularly for damage. The products heat up when exposed to sunlight. Touching
the product can cause minor burns on contact. Do not use the smart system in explosive
atmospheres.

DANGER! Risk of injury!

smart system products must not be used in conjunction with chemicals, foodstuffs,
easily flammable and explosive materials.

1.2 Safety for smart Pipeline Water Control

Check the smart Pipeline Water Control for leaks before each startup. Avoid
tensile stress. Do not pull on the hose while it is connected. The minimum operating
pressure is 0.8 bar, the maximum operating pressure is 10 bar. Only use clear fresh water.
The Water Control must be inserted vertically onto the Water Connector and is suitable for
GARDENA Water Connectors since 2009 (Art. 8266, Art. 8250).

1.2.1 Intended use for smart Pipeline Water Control

The smart Pipeline Water Control is intended for installation in the Pipeline System to
control drip irrigation systems and can also be used for automatic irrigation while you

are away on holiday.

1.3 Safety for smart Gateway

The smart Gateway must not be opened. Use the product with the supplied acces-
sories only. Do not use cables to connect the product to external products outdoors.

Do not use in basements or near metal plates or motors.

Only the original GARDENA power supply unit supplied with the device may be used for

1.3.1 Intended use for smart Gateway
The smart Gateway is intended to automatically control smart system products via the

1.4 Safety for smart Sensor
There is a risk of tripping. Position the sensor so that it is visible at all times.

smart product Art. No. For use withinthe  Prescribed the power supply.
temperature range _place of use

smart Water Control 19033 5°C-+50°C Outdoors

smart Dual Water Control 9034 5°C-+50°C Outdoors smart App.

smart Pipeline Water Control 19050 5°C-+50°C Outdoors

smart Gateway 9005 0°C-+40°C Indoors

smart Sensor 9040 -1°C-+50°C Outdoors

141 use for smart Sensor

1.1 Safety for smart Water Control

Check the smart Water Control for leaks before each startup. Avoid tensile stress.
Do not pull on the hose while it is connected. The minimum operating pressure is 0.5 bar,
the maximum operating pressure is 12 bar. Only use clear fresh water. The Water Control
must only be installed vertically and with the union nut facing upwards to prevent water
from entering the battery compartment. The batteries must not be removed during irriga-
tion (this results in continuous irrigation).

1.1.1 Intended use for smart Water Control/smart Dual Water Control

The smart Water Control and smart Dual Water Control are intended to control sprinklers
and drip irrigation systems and can also be used for automatic irrigation while you are
away on holiday.

The smart Sensor is intended to control the smart system by measuring soil moisture
and temperature.

1.5 Safety for battery-operated products

For the following products: smart Water Control, smart Dual Water Control, smart Pipeline
Water Control, smart Sensor.

DANGER!
Replace flat batteries. Battery acid could escape if the batteries are completely dis-
charged. Do not use rechargeable batteries.

Do not use damaged batteries. Keep damaged batteries away from children.



2. Commissioning

With DuoConnect, the smart Water Control can be controlled both via the Bluetooth® App

and via the GARDENA smart App. The smart Gateway expansion (Art. No. 19005, avail-

able separately) allows the smart Water Control to be connected to the GARDENA smart

App and additional smart functions to be used.

2.1 Control via the GARDENA Bluetooth® App

1. Download the Bluetooth® App from the App Store or Google Play Store.

2. Install the app on your smartphone.

3. Switch on the Water Control.

4. Open the app and follow the instructions to connect the device via Bluetooth®

2.2 Control via the GARDENA smart App

1. Download the GARDENA smart App from the App Store or Google Play Store.

2. Install the GARDENA smart App on your smartphone.

3. Switch on the Water Control and the smart Gateway.

4. Open the app and follow the instructions to connect the smart Gateway first and then
the smart Water Control.

3. Disposal information

The symbol means that the product is not domestic waste.
Recycle it through your local collection system for electrical and
electronic equipment.
This contributes to proper end of life waste management. Contact local authorities,
domestic waste services, your GARDENA servicing dealer or retailer for information.
Incorrect disposal may have potential negative effects on the environment and human
health, due to the potential presence of hazardous substances.
4. To dispose of batteries
Do not dispose of used batteries in household waste. Dispose of them at your
@ local battery collection point. Use only the same type of batteries (LR6 AA).

When changing the battery, please ensure that the polarity of the batteries
is correct.

5. SRD:

smart system Bluetooth®
Frequency range: 863 — 870 MHz 2.402 - 2.480 GHz
Maximum transmission power: 25 mW 10 mw
Free-field radio range (approx.): 100 m 10m

6. CE Declaration of Conformity

GARDENA Manufacturing GmbH hereby declares that the radio equipment
type (Art. No. 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050) is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is
available at the following internet address: https://www.gardena.com

7. UK PSTI Statement of compliance
Scan the QR code to download the document:




fr Programmateurs smart Water Control GARDENA

INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LES PRODUITS

Veuillez lire le manuel d'utilisation de chaque produit avant de mettre le systéme en service.
Le manuel d'utilisation du produit GARDENA est disponible sur la page produit correspondante
a I'adresse www.gardena.com

1. Consignes générales de sécurité

N'utilisez pas les produits s'ils sont er és. Tenez les er és hors de
portée des enfants. Vérifiez régulierement que les produits ne sont pas endommagés. Les produits
chauffent lorsqu'ils sont exposés & la lumiére du soleil. Le contact avec le produit peut provoquer
des brilures. N'utilisez pas le smart system dans une atmospheére explosive.

1.2 Consignes de sécurité r
Water Control Pipeline
Avant chaque démarrage, vérifiez que le programmateur smart Water Control
Pipeline ne présente pas de fuites. Evitez les contraintes de traction. Ne tirez pas sur le tuyau
lorsqu'il est raccordé. La pression de fonctionnement minimale est de 0,8 bar, la pression de
fonctionnement maximale est de 10 bar. Utilisez uniquement de I'eau claire et propre. Le program-
mateur d'arrosage doit étre inséré verticalement dans la prise d'eau et convient aux prises d'eau
(GARDENA fabriquées aprés 2009 (réf. 8266, réf. 8250).
1.2.1 Utilisation prévue du programmateur smart Water Control Pipeline
Le programmateur smart Water Control Pipeline est congu pour étre installé dans le systeme
Pipeline afin de contrdler les systémes d'arrosage goutte-a-goutte. Il peut également étre utilisé
pour 'arrosage automatique pendant vos vacances.

au programmateur smart

DANGER ! Risque de blessure !
Les produits du smart system ne doivent pas étre unhses en association avec des produits
chimiques, des denrées ali ou des et explosives.

Produit smart Ref. Plage de températures de Lieu d’utilisation
fonctionnement prévu

Programmateur smart o ° .
Water Control 19033 5°C-+50°C Extérieur
Programmateur smart B B L
Water Control Dual 19034 5°C-+50°C Extérieur
Programmateur smart o o -
Water Control Pipeline 19050 5°C-+80°C Extérieur
smart Gateway 19005 0°C-+40°C Intérieur
smart Sensor 19040 -1°C-+50°C Extérieur

1.1 Consignes de sécurité relatives au programmateur smart

Water Control
Avant chaque démarrage, vérifiez que le programmateur smart Water Control ne
présente pas de fuites. Evitez les contraintes de traction. Ne tirez pas sur le tuyau lorsqu'il est
raccordé. La pression de fonctionnement minimale est de 0,5 bar, la pression de fonctionnement
maximale est de 12 bar. Utilisez uniquement de I'eau claire et propre. Le programmateur d'arro-
sage doit uniquement étre installé a la verticale et avec I'écrou-raccord tourné vers le haut afin
d'éviter que de I'eau ne pénetre dans le compartiment de la pile. Les piles ne doivent pas étre
retirées pendant I'arrosage (cela entraine un arrosage continu).
1.1.1 Utilisation prévue des programmateurs smart Water Control/

smart Water Control Dual

Les programmateurs smart Water Control et smart Water Control Dual sont congus pour controler
les arroseurs et les systémes d’arrosage goutte-a-goutte. Ils peuvent également étre utilisés pour
I"arrosage automatique pendant vos vacances.
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1.3 Consignes de sécurité au smart G

Le smart Gateway ne doit pas étre ouvert. Utilisez uniquement le produit avec les accessoires

fournis. N'utilisez pas de cébles pour brancher le produit a des appareils externes a I'extérieur.

N'utilisez pas le produit dans des sous-sols ou & proximité de plaques métalliques ou de moteurs.

Seule I'unité d'alimentation électrique d'origine GARDENA fournie avec I'appareil peut étre utilisée

pour I'alimentation.

1.3.1 Utilisation prévue du smart Gateway

Le smart Gateway est congu pour controler automatiquement les produits du smart system via

I'application smart App.

1.4 Consignes de sécurité r au smart Sensor

Il existe un risque de trébuchement. Placez le capteur de maniére a ce qu'il soit visible en per-

manence.

1.4.1 Utilisation prévue du smart Sensor

Le smart Sensor est congu pour controler le smart system en mesurant I'humidité et la température

du sol.

1.5 Consignes de sécurité
piles

Pour les produits suivants : programmateur smart Water Control, programmateur smart Water

Control Dual, programmateur smart Water Control Pipeline, smart Sensor.

aux produits fonctionnant sur

DANGER !
Remplacez les piles si elles sont vides. De I'acide peut s'échapper des piles si elles sont
completement vides. N'utilisez pas de piles rechargeables.

N'utilisez pas de piles Tenez les piles hors de portée des enfants.

2. Mise en service

Avec DuoConnect, il est possible de contrdler le programmateur smart Water Control via I'applica-
tion Bluetooth® et I'application smart App GARDENA. Lextension du smart Gateway (réf. 19005,
disponible séparément) permet de connecter le programmateur smart Water Control a I'application
smart App GARDENA et d'utiliser des fonctions intelligentes supplémentaires.



2.1 Controle via I'application Bluetooth® GARDENA

1. Téléchargez I'application Bluetooth® sur I'App Store ou sur le Google Play Store.

2. Installez I'application sur votre smartphone.

3. Activez le programmateur d'arrosage.

4. Ouvrez I'application et suivez les instructions pour connecter I'appareil via Bluetooth®.

2.2 Contrdle via ’application smart App GARDENA

1. Téléchargez I'application smart App GARDENA sur 'App Store ou le Google Play Store.

2. Installez I'application smart App GARDENA sur votre smartphone.

3. Activez le programmateur d'arrosage et le smart Gateway.

4. Ouvrez 'application et suivez les instructions pour connecter le smart Gateway puis le
programmateur smart Water Control.

3. Informations sur la mise au rebut
3.1 Mise au rebut du produit
Ce symbole indique que le produit ne fait pas partie des déchets ménagers.

Recyclez-le par le biais de votre systeme de collecte local pour les équipements
électriques et électroniques.

Cela contribue a une bonne gestion des déchets en fin de vie. Contactez les autorités locales, les
services des ordures ménageres, votre atelier d’entretien GARDENA ou votre détaillant pour plus

d’informations. Une mise au rebut incorrecte peut avoir des effets négatifs potentiels sur I'environ-

nement et la santé, en raison de la présence potentielle de substances dangereuses.

3.2 Mise au rebut en France
Ces instructions sont valables pour la France uniquement.
—> Mettez le produit au rebut selon les consignes du Triman :

DONNEZ
RECYCLEZ

ASSOCIATION MAGASIN

—> Jetez la version papier du manuel d'utilisation dans le bac de tri :

FR
[——=>]

s @

4. Mise au rebut des piles

Ne jetez pas les piles usagées avec les ordures ménageres. Déposez-les dans votre
point de collecte local dédié. Utilisez uniquement le méme type de piles (LR6 AA)

Lorsque vous remplacez les piles, assurez-vous que leur polarité est correcte.

5. SRD:
smart system
Plage de 863 — 870 MHz 2,402 - 2,480 GHz
Puissance de 256 mW 10 mw
Portée radio en champ libre (envm)n) 100 m 10m

6. Déclaration de conformité CE

Par la présente, GARDENA Manufacturing GmbH déclare que le type d" equlpemem
radio (réf. 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050) est conforme a la direc-
tive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible
sur Internet @ I'adresse suivante : https://www.gardena.com

2 o 7R .

DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr



bg GARDENA smart Water Controls

BAXXHA UHOOPMALNA 3A MPOAYKTA

Mons, npouyeteTe PLKOBOACTBOTO Ha MOTPEOUTENA Ha CLOTBETHUTE NPOAYKTY, NPeaV fa
NnycHeTe cuctemara B ekcnnoarauma. Moxete ga HamepuTe PbKOBOCTBOTO Ha NOTpe-
6utena 3a npogykra GARDENA Ha cbotBeTHaTa CTpaHmLa Ha NpoyKTa Ha afpec: WWw.
gardena.com

1. O6wa 6e3onacHocT

He uanonasaiite noBpeaeH1 NpoAyKTH. [IpbxTe NOBPENEHNTE YacT Aaney ot Aeua.
PerioBHo NpoBepABAIATE MPOAYKTUTE 3a NOBPEAV. POAYKTUTE Ce HarpABaT, KoraTo

Ca M3NOKEHN Ha CITbHYEBA CBETINHA. [l0KOCBAHETO Ha NpoAyKTa MOXE Aa NPUYnHN
NeKV U3rapaHuA NpU KOHTaKT. He u3nonapaiite smart system B MecTa ¢ excnnoauBHa
atmocdepa.

OMACHOCT! Puck ot HapaHfABaHe!
MpoaykTuTe smart system He TpAGBa Aa ce 3aefHo ¢
HIn TIPOZYKTI, IECHO 3ananvMin 1 EKCINIO3VBHI MaTepuani.

WHTENIUreHTEeH NPOAYKT Newa 3a B pam- llpenop
apTu-  KWTe Ha TeMnepa- MACTO Ha ynoTpe6a

Kyna___ TypHua

smart Water Control 9033 5°C-+50°C Ha otkputo
smart Dual Water Control 9034 5°C—+50°C Ha otkputo
smart Pipeline Water Control 19050 5°C—+50°C Ha otkputo
smart Gateway 19005 0°C—+40°C Ha 3akputo
smart Sensor 19040 -1°C-+50°C Ha otkputo

1.1 BesonacHocT Ha smart Water Control

Mposepagaiite smart Water Control 3a Teuose npeayn BeAko cTraptupate. M3bar-
BaifTe HaMpeXeHVETo Ha ObH. He bpnaiiTe Mapkyya, AOKATO € CBbP3aH. MUHIMANHOTO
pabotHo Hanarate e 0,5 bar, MakcmanHoTo paboTHo HanaraHe e 12 bar. /3nonasaiite
camo uucta v npacHa soda. Water Control TpAGBa 1a C& MOHTUPA Camo BEPTUKAHO U CbC
CheVHUTENHATA raViKa, HacoueHa Harope, 3a fia ce NPeaoTBpaT HaB/M3AHETO Ha Boaa

B OTAENEHETO 3a aKyMyNaTopHI baTepuy. AkymynatopHuTe Gatepui He TpAOBA fa ce
0TCTPaHABAT M0 BPeMe Ha HanoABaHE (T0Ba BOAY 10 HEMPEKLCHATO HAMOABAHE).

1.1.1 Mpenxasuauenne Ha smart Water Control/smart Dual Water Control
smart Water Control u smart Dual Water Control ca npeHasHadeHy 3a ynpasnenue Ha
MPBCKAYKY 1 CUCTEMY 33 KAMKOBO HAMOABAHE, a CbLLO Taka Morar f1a ce 3nonasar 3a
aBTOMATWUHO HaMoABaHe, A0KATO CTe Ha NouNBKa.

1.2 BesonacHocT Ha smart Pipeline Water Control

Mposepasaiite smart Pipeline Water Control 3a Te4ose npean BCAKO CTapTi-
paHe. [136arBaiiTe HaNPeXeHMeTo Ha ombH. He AbpriaiiTe MapKyya, 0KaTo e CBbp3aH.
MutumanHoto pabotHo Hanaraxe e 0,8 bar, makcumantoto pabotHo Hanarawe e 10 bar.
W3nonasalite camo uncta u npAcHa soga. Water Control Tpa6Ba fa ce noctasu Beptu-
KaHO BbPXY BO/HATA CTAHLIMA 1 € NOXOAALL 3a BOAHN CheanHenna GARDENA, npousse-
nenu cnes 2009 r. (apt. 8266, apt. 8250).

1.2.1 Mpepxasxauenne Ha smart Pipeline Water Control

smart Pipeline Water Control e npeaHasHaden 3a uHcTanupate B TpbbonposoaHara
clICTEMA 3a YNPaB/IeHIe Ha CHCTEMM 32 KarKOBO HanOABAHE, a ChlLi Taka MOXe fa ce
11310N3B4 33 ABTOMATUYHO HAMOABAHE, A0KATO CTE Ha NOUNBKA.

1.3 BesonacHocT Ha smart Gateway

smart Gateway He TpabBa a ce oTBaps. /1anonasaiite NpoaykTa camo ¢ npeaocTa-
BEHUTE NpUHaANexHocTv. He nanonagaiite kabenu 3a cBbp3BaHe Ha NpofyKTa KbM
BLHLUHI NPOJAYKTY Ha OTKPUTO. He u3nonasaite B MaaeTa W B 67M30CT 10 METanHM
104 WA [1BUraTeNN.

3a 3axpaHBaHe MOXE 1 Ce u3non3sa camo opuriHanHUAT 3axpatsaty 610k GARDENA,
JI0CTaBEH C YCTPOICTBOTO.

1.3.1 Ha smart y

smart Gateway e npeaHasHaueH 3a aBTOMaTYHO YNpaBfeHe Ha NPoAYKTM smart system
Upes MpUNoXeH1eTo smart.

1.4 BesonacHocT Ha smart Sensor

CblliecTByBa prck OT CTbBaHe. M03MLMOHVpaiTe faTulka Taka, Ye fa ce BuKaa no
BCAKO BpeMe.

1.4.1 Npenxa3sauenne Ha smart Sensor

smart Sensor e npe/iHasHaueH a ynpasnABa smart system upes U3MepBaHe Ha Blax-
HOCTTa U TeMnepaTypara Ha noysara.




1.5 BesonacHOCT Ha NPOAYKTH, 3aXpaHBaHU OT aKymynaTopHa
6atepua

3a cneanute npoaykTu: smart Water Control, smart Dual Water Control, smart Pipeline

Water Control, smart Sensor.

OMACHOCT!

CmeHeTe uaTolieHuTe pHy batepu. K or )HaTa
6aTepuA MOXe J1a U3Teue, ako akyMynaTopHuTe Gatepuyi ca Hamb/IHO pagpesieHu.
He uanonasaitte npesapexaaemin akymynaropHi 6arepuu.

He n3nonasaiite nospe/aeHy akymynatopHu 6arepun. [ipbxTe noBpeaeHuTe akymyna-
TOpHI BaTepuyt faney ot fevia.
2. BbBexpaaHe B ekcnnoatauua
C DuoConnect smart Water Control moxe fia ce ynpasnAga KakTo upes Bluetooth®
npunoxetveTo, Taka 1 upe3 GARDENA smart App. Paswiperneto smart Gateway
(apT. Ne 19005, npeznara ce 0TAeNHo) N03B0/ABA CBbP3BaHeTo Ha smart Water Control
KbM GARDENA smart App v #3no1aBaneto Ha A0MbAHUTENHI (yHKLMKM Ha smart.
2.1 upes 0 GARDENA Bluetooth®
1. Warernete npunoxetweto Bluetooth® ot App Store unu Google Play Store.
2. WHcTanupaiite npunoeHneTo Ha Bawwa cMapThoH
3. Bkniouete Water Control.
4. OtBOpETE Np! oun I1TE MHC
upes Bluetooth®.
2.2 YnpaeneHue upe3 GARDENA smart App
1. Waternete GARDENA smart App ot App Store unn Google Play Store.
2. Wrctanuparite GARDENA smart App Ha Bawwa cMapTtoH.
3. Bkniouete Water Control v smart Gateway
4. OtBOpETE NpI oun WHC
Gateway, a cnen Tosa smart Water Control.

32 [1a CBLPXETE YCTPOIICTBOTO

3a [1a CBbPXeTe MbpBO Smart

3. UHopmauma 3a u3xebpnaHe

CUMBOITLT 03HaYaBa, Ye NPOAYKTLT He e GUTOB OTNabK. Peuknuparite
T0 Ypes MecTHaTa CICTEMA 3a CbOMPaHE Ha ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopynsate.
ToBa A0NPUHACA 3 NPABINHOTO YNPABNEHUE Ha OTNAAbLNTE B KPAA Ha XUHEHUA
LMKbN. CBBLPXKETE Ce C MECTHUTE BNACTH, MECTHUTE ciyxbu 3a otnaabuy, Bawna
cepBu3eH Aumbp Ha GARDENA wnu Thprosew Ha Ape6Ho 3a H(opmaLma. HenpasuiHoto
3XBLPIIAHE MOXE [12 OKaXe NOTEHLIMAHO OTPULIATENHO BAMAHIE BLPXY OKOHaTa Cpera
11 4OBELKOTO 3/1paBe Nopaayt NOTEHLMANHOTO HANMUNE Ha ONACHN BELLIECTBA
4. U3xBbpnAHe Ha akymynaTtopHuTe 6atepun
He naxbpnaiite U3nonasaxute akymynaropu barepun 3aesiHo ¢ butosute
@ OTNabLW. /I3XBbPIETe r1 B MECTHUA MYHKT 33 CbOUPaHE Ha akyMynaTopHu
6Garepum. /1anonasaiite camo Cbluva TN akymynatopHu 6arepum (LRG AA).
Korato CMeHeTe akymynatopHara barepis, Mona, YBEpeTe Ce, Ue MoNAPHOCTTa
Ha akyMynaTopHuTe barepuyt e npasuiHa.

5. SRD (KbcoobxBaTHa paanoaHTeHa):

smart system Bluetooth®

863 — 870 MHz 2,402 — 2,480 GHz
Makcumantia MOWHOCT Ha 25 mw 10 mw
TEBHGMMCMRT&:
CsobopeH nonesun paguo 100 m 10m

[AnanasoH (npubn.):
6. leknapauun 3a cboTBeTcTBUE CE

C HacToAwoto GARDENA Manufacturing GmbH feknapupa, 4e TUmsT pavo-
o6opynsane (apt. Ne 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050) otrosapa
Ha n3uckBaHuATa Ha dupektua 2014/53/EC. MbnHuAT TekcT Ha [leknapa-
LKATa 3a CHOTBETCTBIE Ha EC MOXETE ia HamepuTe Ha CIeAHNA UHTEpHET
appec: https://www.gardena.com



cs smart zavlazovaci pocita¢ GARDENA

DULEZITE INFORMACE 0 VYROBKU

Pred uvedenim systému do provozu si prectéte navod k pouzivani prislusnych vyrobk.
Névod k pouzivani vyrobku GARDENA naleznete na prislu$né strance vyrobku na adrese
www.gardena.com

1. Obecna bezpecnost

NepouZivejte poskozené vyrobky. Uchovavejte poskozené soucasti mimo dosah déti. Pravi-
delné kontrolujte vyrobky, zda nejsou poskozeng. Vyjrobky se zahfivajf, kdyZ jsou vystaveny
slunecnimu svétlu. Kontakt s vyrobkem mize zplisobit lehké popaleniny. NepouZivejte
systém smart system ve vybu$ném prostiedi.

NEBEZPECI! Nebezpedéi poranéni!

Viyrobky systému smart system se nesmi pouzivat ve spojeni s chemikaliemi,
potravinami, snadno hoflavymi a vybusnymi materialy.

Vyrobek systému smart Obj. €. Teplotni rozsah Predepsané
system pouziti misto pouZiti
smart Zovaci poéita 19033 5az +50 °C Venkovni
sDrlr‘l;rt zavlazovaci pocitac 19034 545 +50°C Venkouni
smart zavlazovaci pocitac g5 5a2+50°C Venkouni
Pipeline

smart Gateway 19005 0az+40°C Vnitfni
smart senzor 19040 —1az+50°C Venkovni

1.1 Bezpecnostni pokyny pro smart zavlazovaci pocitac

Pred kazdym spusténim zkontrolujte tésnost smart zavlazovaciho pocitace.
Eliminujte tahové napéti. Netahejte za hadici, kdyZ je pfipojena. Minimaini provozni tlak

je 0,5 bar, maximélni provozni tlak je 12 bar. Pouzivejte pouze Gistou sladkou vodu. Rizeni
zavlazovani musi byt instalovano pouze svisle a previecna matice musi smérovat nahoru,
aby se do prihradky pro baterie nedostala voda. Baterie se nesmf vyjimat béhem zaviazo-
vani (vysledkem je nepretrZité zaviazovani).

1.1.1 2 é pouziti smart
pocitace Dual

Vyrobky smart zavlaZovaci pocitac a smart zavlazovaci pocitac Dual jsou uréeny k oviadani

zavlazovacll a systémi kapkového zavlazovani a mohou byt také pouZity k automatickému

zavlazovani, kdyZ jste na dovolené.

1.2 Bezpecnostni pokyny pro smart zavlaZovaci poéita¢ Pipeline

Pred kazdym spusténim zkontrolujte tésnost smart zavlazovaciho poditace

Pipeline. Eliminujte tahové napéti. Netahejte za hadici, kdyz je pfipojena. Minimélni

provozni tlak je 0,8 bar, maximaini provozni tlak je 10 bar. PouZivejte pouze Cistou sladkou

vodu. ZavlaZovaci pocita¢ musi byt vioZen svisle na vodni stanici a je vhodny pro vodni

zasuvky GARDENA od roku 2009 (€. v. 8266, ¢. v. 8250).

1.2.1 Zamyslené pouziti smart zavlazovaciho pocitace Pipeline

Vyrobek smart zavlazovaci pocitac Pipeline je urCen k instalaci do systému Pipeline pro

ovladani systémi kapkového zaviazovani a miize byt také pouzit k automatickému zavlazo-

vani, kdyZ jste na dovolené.

1.3 Bezpecnostni pokyny pro branu smart Gateway

Branu smart Gateway je zakdzdno otevirat. PouZivejte vyrobek pouze s dodanym

prislusenstvim. NepouZivejte kabely pro pripojeni vyrobku k externim vyrobkim venku.

Nepouzivejte zafizeni v podzemnich prostorech nebo v blizkosti kovowych desek ¢i motord.

K napdjeni Ize pouzit pouze originalni zdroj napajeni GARDENA dodany se zafizenim.

1.3.1 Zamyslené pouziti brany smart Gateway

Brana smart Gateway je ur¢ena k automatickému fizeni vyrobkd systému smart system

prostfednictvim aplikace smart App.

1.4 Bezpecnostni pokyny pro smart senzor

Hrozi riziko zakopnuti. Umistéte senzor tak, aby byl vzdy viditelny.

1.4.1 Zamyslené pouziti smart senzoru

smart senzor je uréen k oviddani systému smart system méfenim pldni vihkosti a teploty.

1.5 Bezpeénostni pokyny pro vyrobky napajené bateriemi

Pro nasledujici vyrobky: smart zavlazovaci pocita¢, smart zaviazovaci pocitac Dual,

smart zavlaZovaci pocita Pipeline, smart senzor.

pocitace/smart zavlazovaciho

NEBEZPECI!
Vyméite vybité baterie. Pokud jsou baterie zcela vybité, miize dojit k Uniku elektrolytu
2 baterie. NepouZivejte dobijeci baterie.

NepouZivejte poskozené baterie. Uchovavejte poskozené baterie mimo dosah déti.



2. Uvedeni do provozu
Diky technologii DuoConnect Ize smart zavlazovaci pocitac ovladat jak pomoci aplikace
Bluetooth® App, tak aplikace GARDENA smart App. Pfi rozsifeni o branu smart Gateway
(€. v. 19005, k dispozici samostatné) Ilze smart zavlaZovaci pocita¢ pripojit k aplikaci
GARDENA smart App a pouzivat dalsi chytré funkce.
2.1 Ovladani pomoci aplikace GARDENA Bluetooth® App
1. Stahnéte si aplikaci Bluetooth® App z obchodu App Store nebo Google Play.
2. Nainstalujte aplikaci do smartphonu.
3. Zapnéte zavlazovaci pocitac.
4. Oteviete aplikaci a podle pokyndi pripojte zafizeni pes Bluetooth®.
2.2 Ovladani pomoci aplikace GARDENA smart App
1. Stdhnéte si aplikaci GARDENA smart App z obchodu App Store nebo Google Play.
2. Nainstalujte aplikaci GARDENA smart App do smartphonu.
3. Zapnéte zavlazovaci pocitaC a branu smart Gateway.
4. Oteviete aplikaci a podle pokyni nejprve pripojte branu smart Gateway a poté smart
zavlazovaci pocitac.
3. Informace o likvidaci
Symbol znamena, Ze vyrobek nelze zlikvidovat jako domovni odpad.
Odevzdejte jej v mistnim shérném misté pro recyklaci elektrickych a elektro-
nickych zafizeni.
To prispiva k fadné likvidaci po dosazeni konce Zivotnosti. Informace vam poskytnou mistni
Urady, sluzby zajistujici zpracovani domovniho odpadu, servis nebo prodejce GARDENA.
Nespravna likvidace mdize mit negativni viiv na Zivotni prostedi a lidské zdravi v dlisledku
potenciélni pritomnosti nebezpecnych latek.
4. Likvidace baterii
Nevyhazuijte baterie do domovniho odpadu. Odevzdejte je v mistnim sbérném
@ misté pro baterie. PouZivejte pouze stejny typ bateri (LR6 AA). Pfi vyméné
baterie se ujistéte, Ze je polarita bateri spravna.

5. Interni SRD (radiova anténa s kratkym dosahem)

smart system Bluetooth®
Frekvencni rozsah: 863 — 870 MHz 2,402 — 2,480 GHz
Maximalni prenosovy vykon: 25 mW 10 mw
Radiovy rozsah ve volném pro- 100 m 10m

storu (pfiblizné):

6. Prohlaseni o shodé CE
Timto spolecnost GARDENA Manufacturing GmbH prohlasuje, Ze radiové
zafizeni (€. v. 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050) odpovida
smérnici 2014/53/EU. Uplny text prohlaseni o shodé EU je k dispozici
na nasledujici internetové adrese: https://www.gardena.com



da GARDENA smart Water Controls

VIGTIGE PRODUKTOPLYSNINGER

Laes brugervejledningen til de respektive produkter, for systemet tages i brug. Bruger-
vejledningen til GARDENA-produktet kan findes pa den relevante produktside pa:
www.gardena.com

1. Generel sikkerhed

Brug ikke beskadigede produkter. Opbevar beskadigede dele utilgaengeligt for barn. Kon-
troliér regelmaessigt produkterne for skader. Produkterne bliver varme, nar de udsettes for
sollys. Beraring af produktet kan forarsage mindre forbraendinger ved kontakt. Brug ikke
smart system i eksplosive atmosferer.

FARE! Risiko for tilskadekomst!
smart system-produkter mé ikke anvendes til industrielle formél eller sammen med
kemikalier, levnedsmidler, let antendelige og eksplosive materialer.

smart-produkt Varenr. Til brug inden Foreskrevet
for temp
omrédet
smart Water Control 9033 5°C-+50°C Udendors
smart Dual Water Control 9034 5°C-+50°C Udendars
smart Pipeline Water Control 19050 5°C—+50°C Udendors
smart Gateway 19005 0°C-+40°C Indenders
smart Sensor 19040 -1°C-+50°C Udendors

1.1 Sikkerhed for smart Water Control

Kontrollér smart Water Control for lekager for hver opstart. Undgé traekbelastning.
Treek ikke i slangen, mens den er tilsluttet. Det minimale driftstryk er 0,5 bar; det maksi-
male driftstryk er 12 bar. Brug kun rent ferskvand. Water Control ma kun monteres lodret
og med omlgbermgtrikken opad for at forhindre vand i at treenge ind i batterirummet.
Batterierne ma ikke fiernes under vanding (dette vil medfore i kontinuerlig vanding).

1.1.1 Tilsigtet anvendelse af smart Water Control/smart Dual Water Control
Béde smart Water Control og smart Dual Water Control er beregnet til at styre sprinklere
og drypvandingssystemer og kan ogsa bruges til automatisk vanding, nar du er pa ferie.

1.2 Sikkerhed for smart Pipeline Water Control

Kontrollér smart Pipeline Water Control for lekager for hver opstart. Undgé
treekbelastning. Treek ikke i slangen, mens den er tilsluttet. Det minimale driftstryk

er 0,8 bar, det maksimale driftstryk er 10 bar. Brug kun rent ferskvand. Water Control
skal szttes lodret pa vandstationen og passer til GARDENA Water Sockets produceret
12009 eller senere (varenr. 8266, varenr. 8250).

1.2.1 Tilsigtet anvendelse af smart Pipeline Water Control

Den tilsigtede anvendelse af smart Pipeline Water Control er installation i Pipeline System
mhp. styring af drypvandingssystemer og kan ogsé bruges til automatisk vanding, nér
du er pé ferie.

1.3 Sikkerhed for smart Gateway

smart Gateway ma ikke abnes. Brug kun produktet sammen med det medfelgende
tilbeher. Brug ikke kabler til at slutte produktet til eksterne produkter udenders. Mé ikke
bruges i keeldre eller i nerheden af metalplader eller motorer.

Kun den originale GARDENA-stremforsyning, der felger med enheden, mé bruges som
strgmforsyning.

1.3.1 Tilsigtet anvendelse af smart Gateway

smart Gateway er beregnet til automatisk at styre smart system-produkter via smart-
appen

1.4 Sikkerhed for smart Sensor

Der er risiko for snuble. Anbring sensoren, s den altid er synlig.

1.4.1 Tilsigtet anvendelse af smart Sensor

smart Sensor er beregnet til at styre smart-systemet ved at méle jordens fugtighed og
temperatur.

1.5 Sikkerhed for batteridrevne produkter

For folgende produkter: smart Water Control, smart Dual Water Control, smart Pipeline
Water Control, smart Sensor.

FARE!
Udskift flade batterier. Der kan lgbe batterisyre ud, hvis batterierne er helt afladede.
Anvend ikke genopladelige batterier.

Brug ikke beskadigede batterier. Opbevar beskadigede batterier utilgaengeligt for born.



2. Ibrugtagning

Med DuoConnect kan smart Water Control styres bade via Bluetooth®-appen og via

GARDENA smart-appen. Udvidelsen smart Gateway (varenr. 19005, kan kebes separat)

gor det muligt at tilslutte smart Water Control il GARDENA smart-appen og bruge ekstra

smarte funktioner.

2.1 Styring via GARDENA Bluetooth®-appen

1. Download GARDENA Bluetooth®-appen fra App Store eller fra Google Play Store.

2. Installer appen pa din smartphone.

3. Teend for Water Control.

4. Abn appen, og felg instruktionerne for at tislutte enheden via Bluetooth®.

2.2 F& kontrol via GARDENA smart-appen

1. Download GARDENA smart App fra App Store eller fra Google Play.

2. Installer GARDENA smart-appen pa din smartphone.

3. Teend for Water Control og smart Gateway.

4. Abn appen, og folg instruktioneme for at tilslutte smart Gateway forst og derefter
smart Water Control.

3. Oplysninger om bortskaffelse

Symbolet betyder, at produktet ikke er almindeligt husholdningsaffald.
Genanvend det via det lokale indsamlingssystem til elektrisk og elektronisk
udstyr.

Dette bidrager til en korrekt affaldshandtering ved bortskaffelse af udtjente produkter.
Kontakt de lokale myndigheder, renovationstjenesterne, din GARDENA-serviceforhandler
eller -forhandler for at & yderligere oplysninger. Forkert bortskaffelse kan have potentielt
negative virkninger pa miljoet og menneskers sundhed pa grund af potentiel tilstedevee-
relse af farlige stoffer.

4. Bortskaffelse af batterier
Bortskaf ikke brugte batterier sammen med husholdningsaffald. Bortskaf dem
pa dit lokale indsamlingssted for batterier. Brug kun samme type batterier

(LR6 AA). Nar du udskifter batteriet, skal du serge for, at batteriets polaritet
er korrekt.

5. SRD:

smart system Bluetooth®
Frekvensomrade: 863 — 870 MHz 2,402 - 2,480 GHz
Maksimal transmissionseffekt: 25 mW 10 mw
Frekvensomrade uden 100 m 10m

forhindringer (ca.):
6. CE-overensstemmelseserklzering

Hermed erkleerer GARDENA Manufacturing GmbH, at radioudstyret
(varenr. 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050) er i overensstem-
melse med direktivet 2014/53/EU. Den fuldstendige tekst til EU-overens-
stemmelseserkleeringen er tilgeengelig pa folgende internetadresse:
www.gardena.com



el MpoypappaTioTEG MoTiopaTog smart Water
Control Tng GARDENA

SHMANTIKEE TAHPO®OPIES F1A TO NPOION

NaBAOTE TO £yXelpidio XPHONG Yo Ta avVTIoTOIXa: TPoIOVTQ TIpIV BE0ETE 08 AeiToupyia To
obotnpo. MopeiTe var Bpeite T0 eyxelpidio xprong yio To poiov GARDENA atnv avrioTol-
Xn 0gAida Tou poidvTog ot dieUBuvan: www.gardena.com

1. Tevikn aop&AeIx

MnV YpnoILoNoIiTe TO TPOIOV, GV $Xel UTIOOTE! {NUICK. Tor SEXPTALOTO TIOU £X0UV UTIOOTE]
TNt mpemel Vot QUAXOOOVTON HOKPIG oMo Taudidk. EAEYXETE Tor OTOVTO TOKTIKG: Yot TUXOV
{nuigg. Ta mpoiovTar BeppoivovTon GTav EKTIBEVTON 0TO NAIGKO GWG. AV ayYIEETE TO TIpoioV,
pmopei Vo mPokANBOUY HIKPG eYKaULOTar KaTer TV €. Mnv xpnoiponoigite 1o smart
system 0g EKPNKTIKEG OTHOOPIPEC

KINAYNOZ! Kivéuvog TpaupaTicpol!
To mpoiovTar smart system Oev MPEMEN Vot XPNOILOMOIOUVTON 0 GUVOUOOHO e XNHIKES
ouaieg, TPOPILG, EUPASKTEG KOl EKPNKTIKEG UAEG.

smart product Ap. Ta xprjon evrog
€idoug TOU eUpoOUG

MpopAendpevog
T0MmOG XpRONG

TpoypaypaTIOTIG MOTIoPATOG 19033

smart Water Control 5°C-+50°C EEwrepikal yapol
smart Dual Water Control 9034 5°C-+50°C E€wrepikol xopol
smart Pipeline Water Control 19050 5°C—+50°C E€wTepikol opol
smart Gateway 9005 0°C-+40°C E0wTEPIKOI YWPOI
smart Sensor 9040 -1°C-+50°C EEwrepikoi xwpor

1.1 Aop&Aeix yia smart Water Control

EAéyete To smart Water Control yio Siappogg mpoTou 1o B0eTe 08 Asitoupyio
AnogelyeTe TNV 100N epeAkuopo. Mnv Tpadre To AdaTixo eve eival ouvdedepévo. H
ghdyiom mieon Aermoupyiag sivar 0,5 bar, eve n péyiom mieon Aermoupyiag sivor 12 bar.
Xpnaiporolgite Hovo koBapo, PPETKO vepd. O MPOYPOLATIOTAC TOTIOHOTOC MPEME! Vox
TOMOBETEITAN HOVO KATAKOPUQX KOl g TO TIEPIKOKAIO-POKOP OTPOHUEVO TIPOG Tl TIAVG),
(OTE Vo AMOTPEMETON N £10000G VepOU aTOV wpo pmoTapicv. Of pmamapieg dev mpemel vo
0QAIPOUVTON KT TNV (pdEUON (OUTO €Xe1 WC BMOTEASOPO T GuVeXT Gpdeuan).

1.1.1 NMpoBAemnodpevn xprion yia To smart Water Control /

smart Dual Water Control
To smart Water Control kai 1o smart Dual Water Control mpoopiZovrai yio Tov mpoyporg-
HOTIOHO WEKOOTNPWY KOl 0UOTNHATWY Gpdeuong pe OTaYOVEG Kol UMopoUV Emiong vor
Xpnaigonoin8oly yio auTopaT (pdeucn oTav AeimeTe e BIOKOTES.
1.2 Acpaheix yix smart Pipeline Water Control
EAéyere T0 smart Pipeline Water Control yia diopposg mpotou To 8£0ete
0g Aeimoupyio. AopeUyeTe TV T00N £pEAKUGHOU. MV TPaBATE TO AGOTIXO Ve Eivel
ouvdedepévo. H ehdiamn migan Aeiroupyio eivan 0,8 bar, eve n péyiom migon Aei-
Toupylog eivan 10 bar. Xpnaiporolgite Hovo ko8O, PPETKO vepd. O TPOYPOHHOTIOTG
notioparog Water Control mpénel var TomoBeTeiTon kBT 0T0 0TOBO VEPOU Kai eival
KamaANAoG yiox TIG TIpiZeg vepou GARDENA Tiou éxouv kamaokeuaoTei omo 1o 2009 Ko
£neima (kwd. mpoioviog 8266, kwd. mpoiovrog 8250).
1.2.1 NpoBAemopevn Xprion yia smart Pipeline Water Control
To smart Pipeline Water Control mpoopiZetan yiar eykaTdataon ato ouotnpo Pipeling pe
KOTIO TOV TTPOYPOILILIOTIOHO TV GUGTNUATGY GPBEUONG He OTOYOVEG Kl Imopel mong vor
Xpnaiponondel yio auTopom Gpdeuan oTav AeieTe oe DIOKOTEC.
1.3 AcpaA yix smart y
Mnv avoiveTe To smart Gateway. XpnoipomoinaTe To TPoiov HOVO He To MapexOpeVa
0€e00udp. Mnv XpnoiHomoigiTe KXAGBIO: yIa T GUVDEDN TOU TIPOIOVTOG i EEWTEPIKG TPO-
ovTor 08 eEWTEPIKOUG XOPOUC. MV TO YXpNOILOTIOIETE 08 UTIOYEID: ) KOVTG 08 PETOANIKEG
TAGKEC 1) KIVTAPEC.
[0 TV TaPOXT) PEUHOTOC, TIPEMEN VOt XPNOILOMOIEITE HOVO TNV TIPWTOTUTIN oVOda TPOYO-
B0oTiKoU TG GARDENA TI0U TOEXETON i€ TI) GUOKEU,
1.3.1 MpoBAenopevn xpiion yia smart Gateway
To smart Gateway mpoopiZETal yiot TOV GUTOHOTO EAeyX0 TV TPOIOVTGV smart system péow
Tou smart App.
1.4 AopaAeix yi smart Sensor
Yrdipye! KivBuvVog mopamaTipaTog. TonoBeTAOTE Tov (IoBNTAPa: £T01 OTE VOt Eival 0pOTOG
QVa OO0 0TIV,
1.4.1 NpoPAemopevn xprion yia To smart Sensor
To smart Sensor mpoopiCeTan yix Tov £Aeyyo Tou smart system PEOw TG PETPNONG TNG
uypaoIoG Kol TG BeppoKpaciag Tou edGpOUC.




1.5 ACQ&AEIX YIX TIPOIOVTX TTOU ASITOUPYOUV HE PHITATRPIO
Tox Tor okoAouBar poiovTar: smart Water Control, smart Dual Water Control, smart Pipeline
Water Control, smart Sensor.

KINAYNOZ!

AVTIKOBIOTOTE TIG GOeleg PmoTapieg. To 080 TG UmaTopiog HMopel vox dioppelios! eav
ol pmoTopieg eivai eVIEAWS aMoQOPTIOHEVES. MV XPNOILOTOIEITE ETAVOPOPTICOUEVES
HnOTOpiES.

Mnv XpnOIHOTIOIEITE KATEOTPAWPEVES HTOTapiEG. MUAXOOETE TIC KATEOTPOHHEVES HTOTOL-

plec HaKpICx oMo ToudId.

2. ©¢on oe AeiToupyia

Me To DuoConnect, To smart Water Control umiopei va eAéyyeTon 1000 PEOW Tou

Bluetooth® App 000 Ko pgow Tou GARDENA smart App. H emékroon smart Gateway

(kad. mp. 19005, diaTiBeTal EexwpiaTa) emmpenel T olvdeon Tou smart Water Control

jie To GARDENA smart App Ko T xprian TpooBeTwv EEUMVQY AEITOUpYIGV.

2.1 'EAeyxoG péow Tou GARDENA Bluetooth® App

1. KareBaore To Bluetooth® App oo To App Store ) To Google Play Store.

2. EykaTooToTE TNV £Qapuoyr 0To smartphone 60¢.

3. Evepyoroinate 1o Water Control.

4. AVOIETe TNV €QOPHOYT KOl GKOAOUBNOTE TIG 00NYIEC Yior Vor OUVDETETE Tr OUOKEUN
Jéow Bluetooth®.

2.2 'EAeyxoG péow Tou GARDENA smart App

1. KareBaote To GARDENA smart App am6 To App Store 1y o Google Play Store.

2. EykatootioTe To GARDENA smart App a1o smartphone 0.

3. Evepyoroinate 1o Water Control kou To smart Gateway.

4. AVOiETe TNV £QOPHOYT KOl GKOAOUBNOTE TIG 00Nyieg yior vor 0UVDEOETE TIPWTO TO smart
Gateway Kau, 0TI) ouvexelo, To smart Water Control

3. MAnpoyYopieg OXETIK& Pe TV AITOPPIYN

To 0UpBoAO onpaivel OTI TO TIPOIGV JEV VoIl OIKIOKO OMOPPILMG.

AVOKUKAGOTE [E0W TOU TOMIKOU OUOTALOTOG OUMOYIAG NAEKTPIKOU Kol
nAekTpOVIKoU eEonmAIopoU.

AuTo oupBAMel oTnv 0pBr diayelpion Twv amoBATY aTo TEAOG Tou KUKAOU {wiiG TOUG.

EMIKOIVGVAGTE LIg TIC TOMKES OPXEC, TIC UTIMPEQIES DIBYEINIONG OIKIBKGWV CIOPPILHGTGY,

TOV QVTIMPOOWNO OPPIC 1) TO KaTdoTNHa AovikriG TN GARDENA yio TANpopopieg.

H eapohpévn amoppiwn evOEXETON Var EXEI APVITIKEG EMMTWOEIC 0TO MEPIBOANOV Kall

TNV oVBPIIVN Lyeia, AOyw TG MBAVAG MAPOUsIOG EMKIVIUVGV 0UTIGV.

4. AToppIYn TWV PITXTXPIWV
Mnv omoppiTITETE TIC XPNOILOMOINUEVES UTATOPIES PO e T OIKIOKG Omoppip-

@ oo, AToppiyTe TIG 0TO TOMKO onjeio GUMOYNG HITaTapicv. Xpnaijonoleite
Hovo Tov idio TUmo pmaTopiav (LRE AA). Kard TV avTIKOTGOTO0N TNG Inomopi-
¢, BEBXIWOEITE OTI N TONKOTNTO TV HMOTAPIOV EVAI 0LOTT

5. SRD:

smart system Bluetooth®

Elpog ouyvotiTav: 863 — 870 MHz 2,402 — 2,480 GHz
Méyiotn 10x0c petadoong: 25 mW 10 mW

EppEAcia padiosmKovoviag 100 m 10m

ehevbepou nediou

(kaTé mpoagyyion):

6. AnAwon cupudppwong CE
E Me v nopouoa, n GARDENA Manufacturing GmbH miaTomolei 6Ti 0 TUnog

Tou ouoTrpaTog padiocuxvotiTwy (Kwd mp. 19005, 19031, 19033, 19034,
19040, 19050) mAnpoi T amauTroeic TG odnyiog 2014/53/EE. To mAfpec

Keillevo TG ARAwong ouppopewong T EE eivar SiaBeaipo oty e&ng dieu-
Buvan oo diodikTuo: https://www.gardena.com



es Programadores de riego GARDENA smart

INFORMACION IMPORTANTE SOBRE EL PRODUCTO

Lea el manual de usuario de los productos correspondientes antes de poner en marcha

el sistema. El manual de usuario del producto GARDENA se puede encontrar en la pagina
correspondiente a dicho producto en: www.gardena.com

1. Seguridad general

No utilice productos dafiados. Mantenga las piezas dafiadas alejadas de los nifios. Com-
pruebe regularmente que los productos no presenten dafios. Los productos se calientan
cuando se exponen a la luz solar. Tocar el producto puede provocar quemaduras leves. No
utilice ningtn dispositivo smart system en atmdsferas explosivas.

PELIGRO Riesgo de lesiones
Los productos smart system no deben utilizarse con productos quimicos, alimentos ni
materiales facilmente inflamables y explosivos.

Producto smart Neart. Intervalo de Lugar de uso
temperaturas de  previsto

Programador de riego 19033 De 5a+50°C Exteriores

smart

Programador de riego o

smart Dual 19034 De 5a+50°C Exteriores

Programador de riego 19050 De 5a+50°C Exteriores

smart Pipeline

smart Gateway 19005 De 0a+40°C Interiores

smart Sensor 19040 De—1a+50°C Exteriores

1.1 Seguridad del programador de riego smart

Compruebe si el programador de riego smart presenta fugas antes de cada
puesta en marcha. Evite la tension por traccion. No tire de la manguera mientras

esté conectada. La presion de funcionamiento minima es de 0,5 bares, y la maxima,

de 12 bares. Utilice solo agua dulce limpia. EI programador de riego solo se debe instalar
en posicion vertical con la tuerca de unién hacia arriba para evitar que entre agua en el
compartimento de las pilas. Las pilas no deben extraerse durante el riego (esto darfa lugar
a un riego continuo).
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1.1.1 Uso previsto de los programadores de riego smart y smart Dual

Los programadores de riego smart y smart Dual estén disefiados para controlar los
aspersores Y los sistemas de riego por goteo, y también se pueden utilizar para el riego
automtico mientras esta de vacaciones.

1.2 Seguridad del programador de riego smart Pipeline

Compruebe si el programador de riego smart Pipeline presenta fugas antes
de cada puesta en marcha. Evite la tension por traccion. No tire de la manguera mientras
esté conectada. La presion de funcionamiento minima es de 0,8 bares, y la méxima,

de 10 bares. Utilice solo agua dulce limpia. El programador de riego debe insertarse
verticalmente en la estacion de agua y es adecuado para las tomas de agua GARDENA
fabricadas a partir de 2009 (art. 8266, art. 8250).

1.2.1 Uso previsto del programador de riego smart Pipeline

El programador de riego smart Pipeline esté disefiado para instalarse en el sistema
Pipeline con el fin de controlar los sistemas de riego por goteo. También se puede utilizar
para el riego automético mientras est4 de vacaciones.

1.3 Seguridad de smart Gateway

El producto smart Gateway no debe abrirse. Utilice el producto Unicamente con los
accesorios suministrados. No utilice cables para conectar el producto a otros productos
externos. No lo utilice en sétanos ni cerca de placas metalicas o motores.

Como fuente de alimentacion solo debe utilizarse el adaptador de corriente original
GARDENA suministrado con el aparato.

1.3.1 Uso previsto de smart Gateway

El producto smart Gateway esta disefiado para controlar autométicamente los dispositivos
smart system a través de su aplicacion.

1.4 Seguridad de smart Sensor

Existe riesgo de tropiezo. Cologue el sensor de forma que sea visible en todo momento.
1.4.1 Uso previsto de smart Sensor

El producto smart Sensor estd disefiado para controlar el sistema smart system midiendo
la humedad y la temperatura del suelo.

1.5 Seguridad de los productos que funcionan con pilas

Se aplica a los siguientes productos: programador de riego smart, programador de riego
smart Dual, programador de riego smart Pipeline, smart Sensor.



PELIGRO
Sustituya las pilas descargadas. Si las pilas estdn completamente descargadas, podria
producirse una fuga del acido que contienen. No utilice pilas recargables.

No utilice pilas dafiadas. Mantenga las pilas dafiadas alejadas de los nifios.

2. Puesta en marcha

Con DuoConnect, el programador de riego smart puede controlarse tanto a través de

la aplicacion GARDENA Bluetooth® como a través de la aplicacion GARDENA smart.

La ampliacion de smart Gateway (n.° art. 19005, disponible por separado) permite conec-

tar el programador de riego smart a la aplicacion GARDENA smart y utilizar funciones

adicionales.

2.1 Control a través de la aplicacion GARDENA Bluetooth®

1. Descargue la aplicacion GARDENA Bluetooth® desde App Store o Google Play Store.

2. Instale la aplicacion en su smartphone.

3. Encienda el programador de riego.

4. Abra la aplicacion y siga las instrucciones para conectar el dispositivo a través de
Bluetooth®.

2.2 Control a través de la aplicacion GARDENA smart

1. Descargue la aplicacion GARDENA smart desde App Store o Google Play Store.

2. Instale la aplicacion GARDENA smart en su smartphone.

3. Encienda el programador de riego y el producto smart Gateway.

4. Abra la aplicacion y siga las instrucciones para conectar primero el producto smart
Gateway. A continuacidn, conecte el programador de riego smart.

3. Informacion para la eliminacién

El simbolo significa que el producto no puede desecharse con los residuos

domésticos. Reciclelo a través del sistema local de recogida de equipos eléc-
tricos y electronicos.

Esto contribuye a una gestion adecuada de los residuos al final de la vida ttil de los

productos. Péngase en contacto con las autoridades locales, los servicios de recogida

de residuos domésticos o su distribuidor GARDENA para obtener mas informacion.

La eliminacion incorrecta puede tener efectos negativos en el medioambiente y la salud

humana, debido a la posible presencia de sustancias peligrosas.

4, Eliminacion de las pilas

No deseche las pilas usadas junto con la basura doméstica. Deséchelas en

@ un punto de recogida de pilas de su localidad. Utilice tinicamente pilas del
mismo tipo (LR6 AA). Cuando cambie las pilas, compruebe que la polaridad
sea correcta.

5. SRD:

smart system Bluetooth®
Intervalo de frecuencias: 863 — 870 MHz 2,402 - 2,480 GHz
Potencia de transmision 25 mw 10 mw
Campo libre de alcance de 100 m 10m

radio (aprox.):
6. Declaracion de conformidad CE

GARDENA Manufacturing GmbH declara por la presente que el equipo de radio
tipo (n.c art. 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050) cumple con la
Directiva 2014/53/UE. El texto integro de la Declaracién de conformidad de

la UE esté disponible en: https;//www.gardena.com
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et Kastmiskompuuter GARDENA smart

OLULINE TOOTETEAVE
Enne siisteemi kasutuselevéttu lugege palun vastavate toodete kasutusjuhendeid.
GARDENA toote kasutusjuhendi leiate vastava toote lehelt aadressilt: www.gardena.com
1. Uldine ohutus

Arge kasutage kahjustatud tooteid. Hoidke kahjustatud osasid lastele kéttesaamatus
kohas. Kontrollige regulaarselt tooteid kahjustuste suhtes. Tooted kuumenevad pai

1.2 Kastmiskompuutri smart Pipeline ohutus

Enne igat kaivi kontrollige iutrit smart Pipeline lekete
suhtes. Valtige tombepingeid. Arge tommake voolikust, kui see on tihendatud. Mini-
maalne todsurve on 0,8 baari, maksimaalne tddsurve on 10 baari. Kasutage ainult
puhast vérsket vett. Kastmiskompuuter tuleb veejaamale vertikaalselt paigaldada ja
see sobib GARDENA veepistikupesadele alates 2009. aastast toodetud mudelitele
(tootenr-d 8266, artiklid 8250).

guse kées. Toote puudutamisel vdib toode nahaga kontakti sattudes pohjustada kergeid
poletusi. Arge kasutage smart systemit plahvatusohtlikus keskkonnas.

OHT! Kehavigastuse oht!
smart systemi tooteid ei tohi kasutada koos
ja plahvatusohtlike ainetega.

ide, toiduainete, isittivate

1.21 i i smart Pipeline ettenahtud otstarbel kasutamine
Kastmiskompuuter smart Pipeline on mdeldud paigaldamiseks Pipeline stisteemi
tilkkastmisstisteemide juhtimiseks ja seda saab kasutada ka automaatseks kastmi-
seks puhkuse ajal.

1.3 smart Gateway nutiliilisi ohutus

smart Gateway nutiliilisi ei tohi avada. Kasutage toodet ainult kaasasolevate
lisatarvikutega. Arge kasutage kaableid toote {ihendamiseks valiste seadmetega dues.
Arge kasutage keldrites ega metallplaatide voi mootorite Idheduses.

smart toode Tootenr i tem-  Ett

peratuur
Veejuhtimisseade o . o . g
smart Water Control 19033 5 °C kuni +50 °C Vdlitingimustes 1.31 smart
Kastmiskompuuter o . o i
smart Dual 19034 5°C kuni +50 °C Valitingimustes
Kastmiskompuuter 19050 5°Ckuni +50°C  Valitingimustes
smart Pipeline
Nutiliiiis 19005 0 °C kuni +40 °C Siseruumides 1.4.1 Nii
Niiskusandur smart 19040 —1°C kuni +50 °C Valitingimustes

1.1 Kastmiskompuutri smart ohutus
Enne igat kai kontrollige i puutrit smart lekete suhtes. Valtige
tombepingeid. Arge tsmmake voolikust, kui see on tihendatud. Minimaalne todsurve

on 0,5 baari, maksimaalne tddsurve on 12 baari. Kasutage ainult puhast varsket vett.
Veejuhtimisseade tuleb paigaldada ainult vertikaalselt, ihendusmutter ilespoole, et véltida
vee sattumist patareipessa. Kastmise ajal ei tohi patareisid eemaldada (selle tulemuseks
on pidev kastmine).

1.1.1 Kastmiskompuutri smart/smart Dual ettendhtud otstarbel

Toiteallikana voib kasutada ainult seadmega kaasasolevat originaalset GARDENA

y nutiliiisi

smart Gateway nutiliiiis on mdeldud smart systemi toodete automaatseks juhtimiseks
smart rakenduse kaudu.

1.4 Niiskusanduri smart ohutus

Esineb imberminemise oht. Asetage andur ni, et see oleks kogu aeg néhtav.

i smart i

Niiskusandur smart on mdeldud smart systemi juhtimiseks mulla niiskuse ja temperatuuri
maotmise teel.

1.5 Patareitoitega toodete ohutus

Jérgmiste toodete jaoks: kastmiskompuuter smart, kastmiskompuuter smart Dual,
kastmiskompuuter smart Pipeline, niiskusandur smart.

OHT!
Vahetage vélja téielikult tiihjenenud patareid. Kul patareid on téiesti tiihjad, voib patarei-
hape vélja lekkida. Arge kasutage laetavaid patareisid.

Kastmiskompuuter smart ja kastmiskompuuter smart Dual on mdeldud vihmuti- ja
tilkkastmissiisteemide juhtimiseks ning neid saab kasutada ka automaatseks kastmiseks
naiteks puhkuse ajal.
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Arge kasutage kahjustatud patareisid. Hoidke kahjustatud patareisid lastele kittesaamatus
kohas.



2. Kasutuselevott

DuoConnecti abil saab kastmiskompuutrit smart juhtida nii Bluetooth®-i rakenduse kui

ka GARDENA smart rakenduse kaudu. smart Gateway nutiliils (tootenr 19005, saadaval

eraldi) voimaldab kastmiskompuutri smart iihendada GARDENA smart rakendusega ja

kasutada tdiendavaid smart funktsioone.

2.1 Juhtimine GARDENA Bluetooth®-i rakenduse kaudu

1. Laadige Bluetooth®-i rakendus alla App Store'ist vdi Google Play poest.

2. Installige rakendus oma nutitelefoni.

3. Liilitage kastmiskompuuter sisse.

4. Avage rakendus ja jérgige seadme Bluetooth®-i kaudu ihendamiseks juhiseid.

2.2 Juhtimine GARDENA smart rakenduse kaudu

1. Laadige GARDENA smart rakendus alla App Store'ist voi Google Play poest.

2. Installige GARDENA smart rakendus oma nutitelefoni.

3. Lililitage sisse kastmiskompuuter ja smart Gateway nutilids.

4. Avage rakendus ja jargige juhiseid, et (ihendada esmalt smart Gateway nutillilis ja
seejérel kastmiskompuuter smart

3. Utiliseerimise teave

See siimbol tahendab, et seade ei kuulu olmejadtmete hulka.

Taaskdidelge see elektri- ja elektroonikaseadmete kogumissiisteemi
kaudu.

See aitab tagada kasutusea I3ppu joudnud seadmete nduetekohase jaatmekaitiuse.

Lisateabe saamiseks votke tihendust kohalike ametiasutuste, olmejéétmeteenuste,

GARDENA hooldusesinduse véi jaemiitjaga. Vale kdrvaldamine vdib potentsiaalselt

ohtlike ainete sisalduse t6ttu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

4. Patareide utiliseerimine

Arge visake kasutatud patareisid olmejddtmete hulka. Viige need oma kohalikku
patareide kogumispunkti. Kasutage ainult sama tilipi patareisid (LR6 AA).
Patareide vahetamisel veenduge, et patareide polaarsus oleks dige.

5. SRD:

smart system Bluetooth®
Sagedusvahemik: 863 — 870 MHz 2,402 — 2,480 GHz
Maksimaalne iilekandevoimsus: 25 mW 10 mw
Vaba raadiosagedusala (ligik.): 100 m 10m

6. CE vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitab GARDENA Manufacturing GmbH, et raadioseadmete
tiilip (tootenr 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050) vastab direk-
tiivile 2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jarg-
misel internetiaadressil: https://www.gardena.com



fi GARDENA smart Water Controls

TARKEITA TUOTETIETOJA

Lue kyseisten tuotteiden kéyttohje ennen jérjestelman kéyttéonottoa. GARDENA-tuotteen
kayttoohje on tuotesivulla osoitteessa www.gardena.com

1. Yleiset turvaohjeet

Al Kéyt vaurioituneita tuotteita. Pidd vaurioituneet osat poissa lasten ulottuvilta. Tarkista
saanndllisesti, onko tuotteissa vaurioita. Tuotteet kuumenevat, kun ne altistuvat auringon-
valolle. Tuotteen koskettaminen voi aiheuttaa lievia palovammoja. Al kéyta smart system
-jrjestelméa réjahdysherkissd ymparistoissd.

VAARA! Tapaturmavaara!
smart system -tuotteita ei saa kayttad yhdessa kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti
syttyvien tai rajahdysalttiiden aineiden kanssa.

smart-tuote Tuote-  Kaytto lampoti- Maaratty
numero la-alueella kayttoalue

smart Water Control 9033 5°C-+50°C Ulkotiloissa

smart Dual Water Control 9034 5°C-+50°C Ulkomowssa

smart Pipeline Water Control 19050 5°C—-+50°C

smart Gateway 19005 0°C-+40°C

smart Sensor 19040 -1°C-+50°C Ulkotiloissa

1.1 smart Water Control -jarjestelman turvallisuus
Tarkista smart Water Control -jérjestelma vuotojen varalta ennen jokaista kaynnis-
tysté. VAlta vetorasitusta. Al vedd letkusta, kun se on kytkettynd. Kayttpaineen on oltava
véhintdén 0,5 baaria ja enintéén 12 baaria. Kéytd vain puhdasta, makeaa vettd. Water
Control on asennettava pystysuoraan ja litosmutteri ylGspdin, jotta vetté ei paése paristo-
koteloon. Paristoja ei saa poistaa kastelun aikana (tdmé johtaa jatkuvaan Kasteluun).
1.1.1 smart Water Control- ja smart Dual Water Control -jarjestelmien
kayttotarkoitus
smart Water Comro\ ja smart Dual Water Control -jarjestelmét on tarkoitettu sadettimien
ja tippt 1ien ohj 1, ja niité voidaan kayttad myds automaattiseen
kasteluun silloin, kun olet poissa kotoa.
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1.2 smart Pipeline Water Control -jérjestelmén turvallisuus

Tarkista smart Pipeline Water Control -jarjestelmé vuotojen varalta ennen
jokaista kaynnistysta. VAltd vetorasitusta. Al veda letkusta, kun se on kytkettyna.
Kéyttopaineen on oltava vahintaan 0,8 baaria ja enintédén 10 baaria. Kéytd vain puh-
dasta makeaa vettd. Water Control -kastelunohjain on asennetteva pystysuoraan
vesipisteeseen, ja se sopii vuoden 2009 jalkeen valmistettuihin GARDENA-vesipistor-
asioihin (tuotenro 8266, tuotenro 8250).

1.2.1 smart Pipeline Water Control -jarjestelman kayttotarkoitus

smart Pipeline Water Control Janestelma on larkonettu asennettavaksi pihaputkistojérjes-
telmaan ja kaytettavaksi of iseen. Sitd voidaan kayttaa myds
automaattiseen kasteluun silloin, kun olet poissa kotoa.

1.3 smart Gateway -reitittimen turvallisuus

smart Gateway -reititintd ei saa avata. Kayté tuotetta vain seuraavien toimitettujen
lisavarusteiden kanssa. Ald kiyta kaapeleita tuotteen liittamiseen ulkoisiin tuotteisiin
ulkona. Al Kyt kellareissa tai metallilevyjen tai moottorien lhelld.

Vain laitteen mukana toimitettua alkuperdistd GARDENA-virtaldhdettd saa kéyttéa.

1.3.1 smart Gateway -reitittimen kayttotarkoitus

smart Gateway -reititin on tarkoitettu ohjaamaan smart system -tuotteita automaattisesti
smart App -sovelluksen kautta.

1.4 smart Sensor -sensorin turvallisuus

Kompastumisen vaara. Aseta sensori siten, etta se nakyy koko ajan.

1.4.1 smart Sensor -sensorin kayttotarkoitus

smart Sensor -sensori on tarkoitettu smart system -jérjestelman ohjaukseen mittaamalla
maaperdn kosteutta ja lampotilaa.

1.5 Akkukayttdisten tuotteiden turvallisuus

Seuraavat tuotteet: smart Water Control, smart Dual Water Control, smart Pipeline Water
Control, smart Sensor.

VAARA!
Vaihda tyhjat akut. Akkuhappoa voi paésta valumaan ulos, jos akut ovat taysin tyhjid.
Ala kayta ladattavia paristoja.

/& kéyta vaurioituneita paristoja. Pidd vaurioituneet paristot poissa lasten ulottuvilta.



2. Kayttoonotto

smart Water Control -jarjestelméa voi ohjata DuoConnectin avulla sekd Bluetooth®-

sovelluksella ettd GARDENA smart App -sovelluksella. smart Gateway -laajennuksen

(tuotenro 19005, saatavana erikseen) avulla smart Water Control -jrjestelmé voidaan

yhdistad GARDENA smart App -sovellukseen ja kéyttad lykkaita lisétoimintoja.

2.1 Ohjaaminen GARDENA Bluetooth® -sovelluksella

1. Lataa GARDENA Bluetooth® -sovellus App Storesta tai Google Play -kaupasta.

2. Asenna sovellus dlypuhelimeen.

3. Kytke Water Control -kastelunohjain kéyttdon.

4. Avaa sovellus ja muodosta Bluetooth® -yhteys noudattamalla ohjeita.

2.2 Ohjaaminen GARDENA smart App -sovelluksella

1. Lataa GARDENA smart App -sovellus App Storesta tai Google Play -kaupasta.

2. Asenna GARDENA smart App -sovellus dlypuhelimeen.

3. Kytke Water Control -kastelunohjain ja smart Gateway -reititin kayttoon.

4. Avaa sovellus ja yhdista ensin smart Gateway -reititin ja sitten smart Water Control
-jérjestelma ohjeiden mukaisesti.

3. Tiedot havittamisesta

Symboli kertoo, etté tuotetta ei saa havittad kotitalousjatteen mukana.
Kierrata se paikallisen séhkd- ja elektronii itteiden kerdysjarjestelmén

kautta.
Tama edlstaa asianmukaista jatteenkdsittelya laitteiden elinkaaren lopussa. Lisétietoja saat
p isilta, jétehuolf luista tai GARDENA-huoltoliikkeesta tai -jélleen-
myyjaltd. Vaara havittamistapa voi aiheuttaa haitallisia vaikutuksia ymparistélle ja ihmisten
terveydelle mahdollisten vaarallisten aineiden vuoksi.

4. Paristojen havittaminen
Ald havitd kdytettyja paristoja talousjétteen mukana. Havitd ne paikallisessa
paristojen kerdyspisteessé. Kéyta vain samantyyppisid paristoja (LR6 AA).
Kun vaihdat paristoa, varmista, ettd paristojen navat ovat oikein pdin.

5. SRD:
smart system Bluetooth®
-jarjestelma
Taajuusalue: 863 — 870 MHz 2,402 — 2,480 GHz
Suurin Iah 25 mwW 10 mw
Radion kantama, vapaa kenttd 100 m 10m

(noin):

6. CE-vaati ikaisuusvakuutus

GARDENA Manufacturing GmbH vakuuttaa téten, ettd langaton laitteisto-
tyyppi (tuotenro 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050) vastaa
direktiivid 2014/53/EU. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla
kokonaisuudessaan osoitteessa https://www.gardena.com
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hr GARDENA smart Water Controls

VAZNE INFORMACIJE O PROIZVODU

Prije pustanja sustava u rad procitajte korisnicki prirucnik za odgovarajuce proizvode. Kori-
snicki prirucnik za proizvod GARDENA moZete pronaci na odgovarajucoj stranici proizvoda
na www.gardena.com

1. Op¢a sigurnost

Nemojte upotrebljavati oStecene proizvode. Ostecene dijelove drZite podalie od djece.
Redovito provjeravajte jesu |i proizvodi osteceni. Proizvodi izloZeni suncanoj svjetlosti
zagrijavaju se. Dodirivanje proizvoda moze uzrokovati manje opekline pri kontaktu. Pametni
sustav nemojte upotrebljavati u eksplozivnim atmosferama.

OPASNOST! Opasnost od ozljede!
proizvode iz pametnog sustava nije dopusteno upotrebljavati s kemikalijama, prehram-
benim proizvodima te lako zapaljivim ili eksplozivnim tvarima.

1.2 Sigurnost uz smart Pipeline Water Control

Prije svakog pokretanja provjerite ima li curenja na smart Pipeline Water Control.
Izbjegavajte viacni stres. Ne povlacite crijevo dok je spojeno. Minimalni radni tlak

je 0,8 bar, a maksimalni radni tlak je 10 bar. Rabite iskljucivo Cistu svjezu vodu

Water Control mora se umetnuti okomito na stanicu za zalijevanje i prikladan je za

vodene uticnice GARDENA od 2009. (kat. br. 82686, kat. br. 8250).

1.2.1 Predvidena namjena za smart Pipeline Water Control

smart Pipeline Water Control namijenjen je za instalaciju u sustav Pipeline radi upravijanja

sustava za navodnjavanje kapanjem, a moze se upotrebljavati i za automatsko navodnjava-
nje dok ste na godiSnjem odmoru.

1.3 Sigurnost uz smart Gateway

smart Gateway nije dopusteno otvarati. Proizvod upotrebljavajte samo s isporu¢enom
dodatnom opremom. Proizvod nemojte kabelima povezivati za vanjske proizvode na otvore-
nom. Nemojte upotrebljavati u podrumima ili u blizini metalnih ploca ili motora.

Kao napajanje dopusteno je upotrebljavati samo originalnu jedinicu napajanja GARDENA

za smart y
smart Gateway namijenjen je za automatsko kontroliranje proizvoda iz sustava putem

Postoji rizik od spoticanja. Senzor postavite tako da je uvijek vidijiv.
i za smart Sensor

Pametni proizvod Kat. br. Za upotrebu Propisano isporucenu s uredajem.
u rasponu mjesto upotrebe 131 P
Kontrolor vode smart 9033 5°C—+50°C Vanjski prostor aplikacije smart App.
smart Dual Water Control 9034 5°C-+50°C Vanjski prostor 1.4 Sigurnost uz smart Sensor
smart Pipeline Water Control 19050 5°C—+50°C Vanjski prostor
smart Gateway 19005 0°C-+40°C Unutarnji prostor 141 P
smart Sensor 19040 -1°C-+50°C Vanjski prostor

1.1 Sigurnost uz smart Water Control

Prije svakog pokretanja provierite ima li curenja na smart Water Control. Izbje-
gavajte vlacni stres. Ne povlacite crijevo dok je spojeno. Minimaini radni tlak je 0,5 bara,
maksimalni radni tlak je 12 bara. Rabite iskljucivo Cistu svjezu vodu. Kontrolor vode
obavezno montirajte vertikalno, sa spojnom maticom okrenutom prema gore, kako biste
sprijecili prodiranje vode u baterijski odjeljak. Baterije ne smijete vaditi tijekom navodnja-
vanja (to rezultira kontinuiranim navodnjavanjem).

1.1.1 Predvidena namjena za smart Water Control/ smart Dual Water Control
smart Water Control i smart Dual Water Control namijenjeni su za kontroliranje prskalica
i sustava za navodnjavanje kapanjem, a mogu se upotrebljavati i za automatsko navodnja-
vanje dok ste na godi$njem odmoru.
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smart Sensor je namijenjen za upravljanje sa sustavom smart uz pomo¢ mjerenja vlaznosti
i temperature tla.

1.5 Sigurnost uz baterijske proizvode

Za sliedece proizvode: smart Water Control, smart Dual Water Control, smart Pipeline
Water Control, smart Sensor.

OPASNOST!
Zamijenite prazne baterije. Ako se baterije potpuno isprazne, moze doci do curenja
kiseline iz baterije. Nemojte rabiti punjive baterije.

Nemojte upotrebljavati ostecene baterije. Baterije drZite podalje od djece.



2. Pustanje u rad
Uz DuoConnect, sa smart Water Control moguce je upravijati i putem aplikacije Bluetooth®
App i putem aplikacije GARDENA smart App. Prosirenje za smart Gateway (kat. br. 19005,
dostupno zasebno) omogucuje povezivanje uredaja smart Water Control s aplikacijom
GARDENA smart App te upotrebu dodatnih pametnih funkcija.
2.1 Upravljanje putem GARDENA Bluetooth® App
1. Preuzmite aplikaciju Bluetooth® App iz trgovine App Store ili Google Play Store.
2. Instalirajte aplikaciju na pametni telefon.
3. Ukljucite Water Control.
4. Otvorite aplikaciju i slijedite upute kako biste se vezom Bluetooth® povezali s uredajem
2.2 Upravljanje putem GARDENA smart App
1. Preuzmite aplikaciju GARDENA smart App iz trgovine App Store ili Google Play Store.
2. Instalirajte GARDENA smart App na pametni telefon.
3. Ukljucite Water Control i smart Gateway.
4. Otvorite aplikaciju i slijedite upute kako biste se prvo povezali sa smart Gateway,
a potom sa smart Water Control.
3. Informacije o odlaganju u otpad

Simbol oznacava proizvod koji se ne ubraja u kuéanski otpad
Reciklirajte ga u lokalnom sabirnom sustavu elektricne i elektronicke
opreme

Tako doprinosite pravilnom upravijanju s otpadom na kraju vijeka trajanja. Za informacije
obratite se lokalnim nadleznim tijelima, sluzbama za zbrinjavanje kuénog otpada te
servisnom zastupniku ili prodavacu tvrtke GARDENA. Zbog potencijalne prisutnosti
Stetnih tvari, nepravilno odlaganje u otpad moze potencijalno negativno utjecati na
okoli§ i ljudsko zdravije.

4. Odlaganje baterija u otpad

Baterije nemojte odlagati u komunalni otpad. Odloite ih u lokalno sabirno
mjesto za baterije. Upotrebljavajte samo iste vrste baterija (LR6 AA).
Kada punite bateriju, provjerite jesu li polariteti baterija ispravni.

5. Interni SRD (radijski uredaji kratkog dometa)

Sustav smart Bluetooth®
Raspon frekvencije: 863 — 870 MHz 2,402 — 2,480 GHz
Maksimalna snaga odaSiljanja: 25 mW 10mw
Radijski domet na otvorenom 100 m 10m

(pribl.):
6. Izjava o sukladnosti za CE
GARDENA Manufacturing GmbH s ovim izjavljuje da je vrsta radijske opreme
(kat. br. 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050) uskladena
s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst izjave o sukladnosti u EU dostupan
je na sliedecoj internetskoj adresi: https://www.gardena.com
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hu GARDENA smart Water Control 6nt6zésvezérlék

FONTOS TERMEKINFORMACIO

A rendszer izembe helyezése elGtt olvassa el az adott termékek hasznalati Utmuta-
t6jat. A GARDENA termék haszndlati tmutat6ja a megfelelé termékoldalon taldlhatd
a www.gardena.com webhelyen

1. Altalanos biztonsag

Sérlilt termékeket ne hasznaljon. A sériilt észek ( tol elzarva tartandok.
Rendszeresen ellendrizze a termékek épségét. A termékek napfénynek valo kitettség
esetén felmelegszenek. A termék megérintése kisebb égési sériiléseket okozhat.

Ne haszndlja a smart system terméket robbanésveszélyes komyezetben.

VESZELY! Sériilésveszély!
A smart system termékek nem hasznélhatok vegyi anyagokkal, élelmiszertermékekkel,
illetve kdnnyen gyulékony és robbandsveszélyes anyagokkal egyiitt.

smart termék Cikksz. Homérsékleti tar- El6irt
anyon beliili
a hely

smart Water Control 19033 5°C—+50°C Kt
smart Dual Water Control o o s
Gntizésvezérld 19034 5°C-+50°C Kultéri
smart Pipeline Water Control o, 5°C—+50°C Kt
ontdzésvezérld

smart Gateway 19005 0°C-+40°C Beltéri
smart Sensor érzékeld 19040 -1°C—+50°C Kltéri
1.1 A smart Water Control 6nt6zé érlé 4 h al:

Minden inditas el6tt ellendrizze, hogy nem szivarog-e a smart Water Control
ontdzésvezérld. Keriilje a hlizéerdt. Ne hizza meg a tomlét, amig az csatlakoztatva
van. A minimalis izemi nyomés 0,5 bar, a maximalis tizemi nyomés 12 bar. Csak tiszta,
friss vizet hasznaljon. A Water Control dnttzésvezérlGt csak fliggdlegesen és a hollandi
anydval felfelé szabad felszerelni, hogy ne kertiljon viz az elemtart6 rekeszbe. Az elemeket
nem szabad Ontdzés kdzben kivenni (ez folyamatos 6ntozést eredményez).
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1.1.1 A smart Water Control/smart Dual Water Control ontozésvezérlés
rendeltetésszerii hasznalata
A smart Water Control és a smart Dual Water Control ontdzésvezérlés a Iocsolo és

Ontdz6rendszerek vezérlésére szolgal, és Ontozésre is 0, amikor
On nyaraldson van.
1.2 A smart Pipeline Water Control 6nt6zé érlé bi. a

hasznalata
Minden inditds eléit ellendrizze, hogy nem szivérog-e a smart Pipeline Water
Control ontdzésvezérld. Kertilje a hizoerét. Ne hiizza meg a tomlét, amig az csatla-
koztatva van. A minimalis (izemi nyomés 0,8 bar, a maximalis izemi nyomas 10 bar.
Csak tiszta, friss vizet haszndljon. A Water Control dntdzésvezérldt fiiggdlegesen kell az
0OntozGallomasra helyezni, és 2009-t6] GARDENA Water Socket 6ntdzéaljzatokhoz (cikk-
szam: 8266, cikkszdm: 8250) hasznalhato.
1.2.1 A smart Pipeline Water Control ontdzésvezérlé rendeltetésszerii

hasznalata

A smart Pipeline Water Control 6ntozésvezérlést a Pipeline rendszer részeként kell telepi-
teni, és a locsold- és Ontézérendszerek vezérlésére szolgal, valamint automatikus onto-
zésre is hasznalhatd, amikor On nyaralason van.
1.3 A smart Gateway biztonsagos hasznalata
A smart Gateway atjarét nem szabad megnyitni. A terméket kizérdlag a mellékelt
kiegészitokkel hasznélia. Ne hasznaljon kébeleket a termék més kiiltéri termékekhez vald
csatlakoztatasahoz. Ne haszndlja pincékben, fémlemezek vagy motorok kdzelében.
A tapelldtashoz kizarolag az eszkozhoz mellékelt eredet\ GARDENA tapegység hasznalhato.
1.3.1 Asmart y (]
A smart Gateway a smart system termékek smart App alkalmazason kereszt(l torténd
automatikus vezérlésére szolgal
1.4 A smart Sensor érzékel6 biztonsagos hasznalata
Fennall az elbotlas veszélye. Ugy helyezze el az érzékeldt, hogy az mindig lathatd legyen.
1.4.1 A smart Sensor érzékeld rendeltetésszerii hasznalata
A smart Sensor érzékeld a smart system vezérlésére szolgdl a talaj nedvességtartaimanak
és homérsékletének mérése mellett.




1.5 Az elemes termékek biztonsagos hasznalata
A kovetkez termékekhez: smart Water Control dntozésvezérld, smart Dual Water Control
Gntozésvezérld, smart Pipeline Water Control ontdzésvezérld, smart Sensor érzékeld.

VESZELY!
Cserélie ki az elemeket. Ha az elemek teljesen lemeriiltek, akkumulatorsav szivaroghat.
Ne hasznljon Ujrat6ithetd elemeket.

Ne hasznaljon sériilt elemeket. A sériilt elemek gyermekektol elzarva tartanddk.

2. Uzembe helyezés

A DuoConnect segitségével a smart Water Control ontdzésvezérld a Bluetooth® App és

a GARDENA smart App alkalmazason keresztill is iranyithatd. A smart Gateway étjaré
(cikkszam: 19005, killon kaphato) lehetove teszi a smart Water Control ontozésvezérlo
csatlakoztatdsat a GARDENA smart App alkalmazashoz, és tovabbi intelligens funkciokat
kinal.

2.1 Vezérlés a GARDENA Bl

h® App a al

1. Toltse le a Bluetooth® App alkalmazést az App Store-bdl vagy a Google Play aruhazbl.

2. Telepitse az alkalmazést okostelefonjéra.

3. Kapcsolja be a Water Control ontozésvezérlést.

4. Nyissa meg az alkalmazast, és kovesse az utasitdsokat a készlilék Bluetooth®-on
keresztilli csatlakoztatéséhoz.

2.2 Vezérlés a GARDENA smart App alkalmazason keresztiil

1. Toltse le a GARDENA smart App alkalmazast az App Store-bal vagy a Google Play
aruhdzbol.

2. Telepitse a GARDENA smart App alkalmazast okostelefonjara.

3. Kapcsolja be a Water Control dnt6zésvezérlést és a smart Gateway atjarot.

4. Nyissa meg az , 63 kovesse az utasitdsokat a smart Gateway atjaro,
majd a smart Water Control dntozésvezérlé csatlakoztatdsahoz.

3. Artalmatlanitassal kapcsolatos informacio

A szimbolum azt jelzi, hogy a termék nem mindsil héztartasi hulladéknak.
Hasznositsa Ujra az elektromos és elektronikus berendezések helyi gy(ijtore-
ndszerében.

Ez hozzajérul az élettartam végi hulladékkezeléshez. Tovabbi informacioért forduljon a helyi
hatdésagokhoz, a hulladék artalmatlanitési szolgaltatést végz véllalkozashoz, a GARDENA
hivatalos szervi Gjéhez vagy dohoz. A helytelen ar itds poten-
cidlisan negativ hatéssal lehet a kirnyezetre és az emberi egészségre a veszélyes anyagok
esetleges jelenléte miatt.

4. Az elemek artalmatlanitasa

A hasznalt elemeket ne helyezze a haztartasi hulladékba. Vigye el 6ket a helyi
elemgy(ijté pontra. Csak azonos tipus (LR6 AA) elemeket hasznéljon.
Az elem cseréjekor (igyelien arra, hogy az elemek polaritdsa megfelelé legyen.

5. SRD:

smart system Bluetooth®
F iatartomany: 863 — 870 MHz 2,402 — 2,480 GHz
Maximalis atviteli teljesitmény: 25 mW 10 mw
Szabadtéri radiohatokor (kb.): 100 m 10m

6. CE megfelel6ségi nyilatkozat

A GARDENA Manufacturing GmbH ezennel kijelenti, hogy a radidberendezés-
tipus (cikkszam: 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050) megfele!
a2014/53/EU iranyelvnek. Az EU megfelelGségi nyilatkozat teljes szévege

a kovetkezd internetes cimen érheto el: https;//www.gardena.com
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it GARDENA smart Water Control

INFORMAZIONI IMPORTANTI SUL PRODOTTO

Leggere il manuale dell'operatore dei rispettivi prodotti prima di mettere in funzione il
sistema. Il manuale dell'operatore del prodotto GARDENA ¢ disponibile nella relativa
pagina del prodotto all'indirizzo: www.gardena.com

1. Istruzioni di sicurezza generali

Non utilizzare prodotti danneggiati. Tenere le parti danneggiate fuori dalla portata dei
bambini. Controllare regolarmente i prodotti per verificare I'eventuale presenza di danni.
| prodotti si surriscaldano quando vengono esposti alla luce del sole. Il contatto con il
prodotto pud causare ustioni di lieve entita. Non utilizzare lo smart system in ambienti
soggetti a rischio di esplosioni.

PERICOLO! Rischio di lesioni!
| prodotti smart system non devono essere utilizzati con prodotti chimici, generi
alimentari o materiali esplosivi e facilmente infiammabili.

Prodotto smart N.art. Perl'uso Luogo d’uso
nell’intervallo prestabilito
di temperatura
smart Water Control 19033 5°C-+50°C Ambienti esterni
smart Dual Water Control 9034 5°C-+50°C Ambienti esterni
smart Pipeline Water Control 19050 5°C-+50°C Ambienti esterni
smart Gateway 9005 0°C-+40°C Ambienti interni
smart Sensor 9040 -1°C-+50°C Ambienti esterni

1.1 Sicurezza per smart Water Control

Prima di ogni awio, controllare che smart Water Control non presenti perdite.
Evitare sollecitazioni di tensione. Non tirare il tubo flessibile mentre € collegato. La pres-
sione di esercizio minima & di 0,5 bar, la pressione di esercizio massima & di 12 bar.
Utilizzare solo acqua pulita. Il computer per irrigazione deve essere installato solo in
verticale e con il dado di raccordo rivolto verso I'alto per evitare che I'acqua entri nel
vano batteria. Le batterie non devono essere rimosse durante I'irrigazione (cio comporta
un'irrigazione continua).
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1.1.1 Uso previsto di smart Water Control/smart Dual Water Control

smart Water Control e smart Dual Water Control sono progettati per controllare irrigatori
e sistemi di irrigazione con gocciolatori e possono essere utilizzati anche per I'irrigazione
automatica quando sei fuori casa.

1.2 Sicurezza per smart Pipeline Water Control

Prima di ogni awio, controllare che smart Pipeline Water Control non presenti
perdite. Evitare sollecitazioni di tensione. Non tirare il tubo flessibile mentre & colle-
gato. La pressione di esercizio minima & di 0,8 bar, la pressione di esercizio massima

€ di 10 bar. Utilizzare solo acqua pulita. Water Control deve essere inserito vertical-
mente sull'irrigatore dell'acqua ed & adatto per le prese d’acqua GARDENA prodotte

dal 2009 (art. 8266, art. 8250).

1.2.1 Uso previsto di smart Pipeline Water Control

smart Pipeline Water Control & progettato per essere installato nel sistema Pipeline

€ per controllare sistemi di irrigazione con gocciolatori; puo essere utilizzato anche per
I'irrigazione automatica quando sei fuori casa.

1.3 Sicurezza per smart Gateway

smart Gateway non deve essere aperto. Usare il prodotto solo con gli accessori
forniti in dotazione. Non utilizzare cavi per collegare il prodotto a prodotti esterni all'aperto.
Non utilizzare in seminterrati o vicino a piastre metalliche o motori.

Per I'alimentazione puo essere utilizzato solo I'alimentatore originale GARDENA fornito
con il dispositivo.

1.3.1 Uso previsto di smart Gateway

smart Gateway ¢ stato progettato per controllare automaticamente prodotti smart System
tramite smart App.

1.4 Sicurezza per smart Sensor

esiste il rischio di inciampo. Posizionare il sensore in modo che sia sempre visibile.
1.4.1 Uso previsto di smart Sensor

smart Sensor & progettato per controllare lo smart system misurando I'umidita e la
temperatura del suolo.

1.5 Sicurezza per i prodotti alimentati a batteria

Per i seguenti prodotti: smart Water Control, smart Dual Water Control, smart Pipeline
Water Control, smart Sensor.



PERICOLO! 4. Smaltimento delle batterie
Sostituire le batterie scariche. L'acido delle batterie potrebbe fuoriuscire quando sono @ Non smaltire le batterie usate insieme ai rifiuti domestici. Smaltirle presso

completamente scariche. Non utilizzare batterie ricaricabili. il centro di raccolta delle batterie locale. Utilizzare solo batterie dello stesso
tipo (LR6 AA). Quando si sostituisce la batteria, assicurarsi che la polarita

Non utilizzare batterie danneggiate. Tenere le batterie danneggiate fuori dalla portata dei

bambini. sia corretta.
2. Messa in funzione 5. SRD:
Con DuoConnect, smart Water Control puo essere controllato sia tramite I'app Bluetooth® rt syst Bluetooth®
che tramite la smart App GARDENA. L'espansione smart Gateway (art. n. 19005, disponi- = " Smart system ueloo
bile separatamente) consente di collegare smart Water Control alla smart App GARDENA Gamma di frequenza: 869 — 870 MHz 2,402 2,480 Gtz
e sep ) onsente ol U PP Massima potenza di 25 mwW 10 mw
e di utilizzare funzioni intelligenti aggiuntive. .
2.1 Controllo tramiteﬂl'app GARDENA Bluetooth® Portata radio in campo libero 100 m 0m
1. Scaricare I'app Bluetooth® dall’App Store o da Google Play Store. (approssimativa):
2. Installare I'applicazione sullo smartphone. . . " .
3. Attivare Water Control. 6. Dichiarazione di conformita CE
4. Aprire 'applicazione e seguire le istruzioni per collegare il dispositivo tramite GARDENA Manufacturing GmbH dichiara con la presente che la tipologia di
Bluetooth®. apparecchiatura radio (art. n. 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050)
2.2 Controllo tramite la smart App GARDENA & conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della Dichiarazione di
1. Scaricare la smart App GARDENA dall’App Store o da Google Play Store. confqrm\ta UE & disponibile al sequente indirizzo web:
2. Installare la smart App GARDENA sullo smartphone. https://www.gardena.com
3. Attivare Water Control e smart Gateway.
4. Aprire I'app e seguire le istruzioni per collegare prima smart Gateway, quindi smart
Water Control.

3. Informazioni per lo smaltimento

Questo simbolo indica che il prodotto non & un rifiuto domestico.
Riciclarlo tramite il sistema di raccolta locale per le apparecchiature
elettriche ed elettroniche.
Cio contribuisce a una corretta gestione dei rifiuti al termine del ciclo di vita. Contattare le
autorita locali, i servizi di smaltimento dei rifiuti domestici, il sevizio assistenza GARDENA
o il rivenditore per informazioni. Lo smaltimento non corretto puo avere potenziali effetti
negativi sull'ambiente e sulla salute, a causa della potenziale presenza di sostanze
pericolose.
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It ,,GARDENA smart” laistymo valdymo jrenginiai

SVARBI GAMINIO INFORMACIJA

Pries paleisdami sistema perskaitykite atitinkamy gaminiy naudojimo instrukcijas.
GARDENA gaminio naudojimo instrukcijas rasite atitinkamo gaminio puslapyje, adresu
www.gardena.com

1. Bendri saugumo reikalavimai

Nenaudokite sugadinty gaminiy. Saugokite pazeistas dalis nuo vaiky. Reguliariai tikrinkite
gaminius, ar jie nepazeisti. Veikiami saulés Sviesos gaminiai gali jkaisti. Palietus gaminj
galimi nestipris nudegimai. Nenaudokite ,smart system* gaminio sprogioje aplinkoje.

PAVOJUS! Suzeidimy pavojus!
»Smart system“ gaminius draudziama naudoti kartu su chemikalais, maisto produktais,
lengvai uzsiliepsnojanciomis ir sprogiomis medziagomis.

iSmanus gaminys Gam. Nr. Naudojimui tinka-  Nurodyta

mas temperatiiros naudojimo vieta

intervalas

psmart’ aistymo valdymo 1,54 5°C—+50°C Lauke
irenginys

i
»smart Dual* laistymo 19034 5°C—+50°C Lauke
valdymo jrenginys
»smart Pipeline® laistymo g5, 5°C—+50°C Lauke
valdymo jrenginy
n,smart* sruti: i 19005 0°C—+40°C Patalpoje
nsmart“ jutiklis 19040 —1°C—+50°C Lauke

1.1 ,smart“ laistymo valdymo jrenginio sauga

Prie$ kiekviena paleidima patikrinkite ,,smart* laistymo valdymo jrenginij, ar
néra nutekejimy. Venkite tempimo. Netempkite prijungtos Zarnos. Minimalus darbinis
slégis — 0,5 bar, maksimalus darbinis slégis — 12 bar. Naudokite tik Svary géla vanden;.

,Water Control“ turi biti montuojama tik vertikaliai, atsukus jmovos verZlg j virSy, kad van-

duo nepatekty | baterijy skyriy. Neigimkite baterijy laistymo metu (tokiu atveju laistymas
bus atliekamas nuolat).
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1.1.1 ,smart* laistymo valdymo jrenginio/,,smart Dual“ laistymo valdymo
irenginio numatytoji paskirtis

wsmart" laistymo valdymo jrenginys ir ,smart Dual” laistymo valdymo jrenginys skirti

valdyti purkstuky ir ladelinio drékinimo sistemas, ir gali buti naudojami automatiniam

laistymui, kai iSvykstate atostogauti.

1.2 ,,smart Pipeline“ laistymo valdymo jrenginio sauga

Pries kiekvieng paleidima patikrinkite ,,smart Pipeline* laistymo valdymo

irengini, ar néra nutekejimy. Venkite tempimo. Netempkite prijungtos Zarnos. Minimalus

darbinis slégis — 0,8 bar, maksimalus darbinis slégis — 10 bar. Naudokite tik Svary géla

vandenj. Laistymo valdymo jrenginys j vandens stot] turi bati jstatytas vertikaliai ir tinka

GARDENA vandens lizdams, nuo 2009 m. (Gam. Nr. 8266, Gam. Nr. 8250).

1.2.1 ,smart Pipeline“ vandens valdymo jrenginio numatytoji paskirtis

,smart Pipeline” laistymo valdymo jrenginys skirtas montuoti vamzdyno sistemoje, valdyti

laelinio drékinimo sistemas, ir gali buti naudojamas automatiniam laistymui, kai iSvykstate

atostogauti.

1.3 ,,smart“ marsrutizatoriaus sauga

»smart“ marsrutizatoriaus negalima atidaryti. [renginj naudokite tik su kartu

pateikiamais priedais. Nenaudokite laidy, kad prijungtumeéte jrenginj prie lauke esanciy

frenginiy. Nenaudokite risiuose arba netoli metaliniy plokSciy ar varikliy.

Kaip maitinimo Saltinj naudokite tik su gaminiu pateikta originaly GARDENA maitinimo

bloka.

1.3.1 ,smart* marSrutizatoriaus numatytoji paskirtis

Lsmart marrutizatorius skirtas automatiSkai valdyti ,smart system“ gaminius naudojant

L»smart" programa.

1.4 ,smart“ jutiklio sauga

Yra pavojus suklupti. Jutiklj jrenkite taip, kad jis visada buty matomas.

1.4.1 ,smart“ jutiklio numatytoji paskirtis

smart” jutiklis matuoja dirvoZemio drégnuma bei temperatiira ir yra skirtas valdyti

,smart system*.

1.5 Baterijas naudojanciy gaminiy sauga

Skirta gaminiams: ,smart" laistymo valdymo jrenginys, ,smart Dual” laistymo valdymo

irenginys, ,smart Pipeline” laistymo valdymo jrenginys, ,smart" jutiklis.



PAVOJUS!
Pakeiskite iSeikvotas baterijas. Baterijoms visiskai i$sikrovus, i$ jy gali iStekéti akumu-
liatoriy riigstis. Nenaudokite jkraunamy baterijy.

Sugadinty baterijy nenaudokite. PaZeistas baterijas laikykite atokiau nuo vaiky.

2. Paleidimas

Naudojant ,DuoConnect", ,smart* laistymo valdymo jrenginj galima valdyti tiek naudojant

,Bluetooth®, tiek , GARDENA smart App“ programas. ,smart marsrutizatoriaus plétinys

(gam. Nr. 19005, jsigyjamas atskirai) leidZia prijungti ,smart” laistymo valdymo jrenginj

prie ,GARDENA smart App* programos ir naudoti papildomas i$manias funkcijas.

2.1 Valdymas naudojant GARDENA ,,Bluetooth® programag

1. Atsisiuskite ,Bluetooth®* programa i$ ,App Store“ arba ,Google Play* parduotuviy.

2. |diekite programa iSmaniajame telefone.

3. Jjunkite laistymo valdymo jrenginj.

4. Atidarykite programa ir vadovaudamiesi instrukcijomis prijunkite jrenginj ,Bluetooth®
rysiu.

2.2 Valdymas naudojant ,GARDENA smart App“ programa

1. Atsisiuskite , GARDENA smart App“ programa i$ , App Store* arba ,Google Play*
parduotuviy.

2. |diekite ,GARDENA smart App* programa iSmaniajame telefone.

3. junkite laistymo valdymo jrenginj ir ,smart* marsrutizatoriy.

4. Atidarykite programa ir vadovaudamiesi instrukcijomis pirma prijunkite , smart”
marsrutizatoriy, o tada ,smart” laistymo valdymo jrengin;.

3. ISmetimo informacija

Sis simbolis nurodo, kad jrenginys nepriskiriamas buitinéms atliekoms.

Atiduokite jj perdirbti pasinaudodami vietine elektros ir elektronikos jrenginiy,
surinkimo sistema.

Taip prisidésite prie tinkamo atlieky tvarkymo. Jei reikia daugiau informacijos, kreipkités

| vietines institucijas, buitiniy atlieky tvarkymo tarnybas, GARDENA technings prieziliros

atstova arba mazmenininka, Netinkamas iSmetimas gali daryti neigiama, poveikj aplinkai ir

Zmogaus sveikatai, nes gaminyje gali biti pavojingy medziagy.

4, Baterijy iSmetimas

Neismeskite panaudoty baterijy su buitinémis atliekomis. Pristatykite jas j vieti-
nius baterijy surinkimo punktus. Naudokite tik to paties tipo baterijas (LR6 AA).
Keisdami baterijas jsitikinkite, kad ju poliskumas yra teisingas.

5. Vidaus SRD (mazojo nuotolio radijo rysio jrenginiai)
,Bluetooth®”

DaZnio diapazonas: 863 — 870 MHz 2,402 — 2,480 GHz
DidZiausia p imo galia: 25 mW 10 mW
Signalo nuotolis laisvame lauke 100 m 10m

(apytikris):
6. CE atitikties deklaracija

L, GARDENA Manufacturing GmbH" patvirtin, kad radijo rySio jrenginiy
tipas (gam. Nr. 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050) atitinka
direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos teksta rasite $iuo
interneto adresu: https://www.gardena.com
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lv GARDENA viedas tidens vadibas ierices

SVARIGA INFORMACIJA PAR IZSTRADAJUMU

Pirms sistémas nodosanas ekspluatacija, Itidzu, izlasiet attiecigo izstradajumu lietotaja
rokasgramatu. GARDENA izstradajuma lietotaja rokasgramatu meklgjiet atbilsto3aja izstra-
dajuma vietne: www.gardena.com

1. Vispariga drosiba

Nelietojiet bojatus izstradajumus. Glabajiet izstradajuma bojatas dalas berniem nepiegjama
vieta. Regulari parbaudiet, vai izstradajumos nav radusies bojajumi. Saules gaismas iedar-
bibas rezultata izstradajumi sakarst. Pieskaroties sakarsusajam izstradajumam, var tikt
qguti apdegumi. Nelietojiet viedo sistemu spradzienbistamas vides.

BISTAMI! lespéjama trauma!
viedas sistemas izstradajumus nedrikst izmantot kopa ar kimiskam vielam, partikas
produktiem, viegli uzliesmojoSiem un spradzienbistamiem materialiem.

Viedais izstradajums Izstr. Nr.  LietoSanai Noteikta

peratiiras i $

a vieta

Vieda uidens vadibas ierice 19033 5°C-+50°C Arpus telpam
Vieda dubulta idens vadibas o, 5°C—+50°C  Arpus telpam
ierice
Vieda caurulvadu udens o o - _
vadibas ierice 19050 5°C-+50°C Arpus telpam
Vieda varteja 19005 0°C-+40°C lekStelpas
Viedais sensors 19040 —1°C-+50°C Arpus telpam

1.1 Viedas udens vadibas ierices drosibas noradijumi

Pirms katras ieslegSanas reizes parbaudiet, vai viedaja tidens vadibas iericé nav
nopliiZu. lzvairities no stiepes raditas slodzes. Nevelciet aiz pievienotas §|utenes. Minima-

lais darba spiediens ir 0,5 bari, bet maksimalais — 12 bari. lzmantojiet tikai tiru saldideni.
Water Control drikst montét tikai vertikala stavokll, kupoluzgrieznim esot vérstam augsup,
lai noverstu Udens iek|uvi akumulatoru nodalijuma. Laisfisanas laika akumulatorus iznemt
nedrikst (izraisa nepartrauktu laistisanu).
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1.1.1 Viedas udens vadibas ierices/viedas dubultas iidens vadibas ierices
paredzetais lietojums

Vieda Udens vadibas ierice un vieda dubulta tdens vadibas ierice ir paredzéta smidzinataju

un pilienveida aptideno$anas sistému vadibai, un tas var izmantot ari automatiskai aptde-

no3anai atvalinajuma laika.

1.2 Viedas caurulvadu tidens vadibas ierices drosibas noradijumi

Pirms katras ieslegSanas reizes parbaudiet, vai viedaja caurulvadu tdens vadi-

bas iericé nav noplizu. lzvairities no stiepes raditas slodzes. Nevelciet aiz pievienotas

§lutenes. Minimalais darba spiediens ir 0,8 bari, bet maksimalais — 10 bari. lzmantojiet

tikai tiru saldadeni. Udens vadibas ierice jaievieto vertikali idens padeves stacija, un ta ir

piemérota GARDENA tdens kontaktligzdam, kas razotas kop$ 2009. gada (izstr. Nr. 8266,

izstr. Nr. 8250).

1.2.1 Viedas caurulvadu udens vadibas ierices paredzétais lietojums

Vieda caurulvadu Udens vadibas ierice ir paredzéta uzstadi$anai caurulvadu sistema,

lai kontrolétu pilienveida apiidenosanas sistemas, un to var izmantot ar automatiskai

aptdenoanai atvalinajuma laika.

1.3 Viedas vartejas drosibas noradijumi

Viedo varteju nedrikst atvert. lzmantojiet izstradajumu tikai ar komplekta ieklautajam

paligiericem. Neizmantojiet kabelus, lai savienotu izstradajumu ar arjiem izstradajumiem

arpus telpam. Nelietojiet pagrabos vai metala plaksnu vai motoru tuvuma.

Stravas padevei drikst izmantot tikai originalo GARDENA stravas padeves bloku, kas

piegadats kopa ar ierici.

1.3.1 Viedas vartejas paredzétais lietojums

Vieda varteja ir paredzeta viedas sistemas izstradajumu automatiskai vadibai, izmantojot

viedo ligtotni.

1.4 Vieda sensora drosibas noradijumi

Pastav paklup$anas risks. Novietojiet sensoru ta, lai tas vienmér bitu redzams.

1.4.1 Vieda sensora paredzétais lietojums

Viedais sensors ir paredzets viedas sistemas vadibai, mérot augsnes mitrumu un tem-

peraturu.

1.5 Ar akumulatoru darbinamu izstradajumu drosibas noradijumi

Sadiem izstradajumiem: vieda udens vadibas ierice, vieda dubulta adens vadibas ierice,

vieda caurulvadu tdens vadibas ierice, viedais sensors.



BISTAMI!
Nomainiet izladejuSos akumulatorus. Ja akumulatori ir pilniba izladéjusies, var izplust
akumulatora skabe. Nelietojiet uzladéjamos akumulatorus.

Nelietojiet bojatus akumulatorus. Glabajiet bojatos akumulatorus bémiem nepieejama
vieta.

2. Ekspluatacijas saksana

Izmantojot DuoConnect, viedo tidens vadibas ierici var vadit gan ar Bluetooth® lietotni,

gan ar viedo lietotni GARDENA smart App. Viedas vartejas paplasinajums (izstr. Nr. 19005,

pieejams atseviski) |auj savienot viedo tdens vadibas ierici ar viedo lietotni GARDENA

smart App un izmantot papildu viedas funkcijas.

2.1 Vadiba, izmantojot GARDENA Bluetooth® lietotni

1. Lejupieladéjiet Bluetooth® lietotni no App Store vai Google Play Store.

2. Uzstadiet lietotni sava viedtalrun.

3. lesledziet udens vadibas ierici.

4. Atveriet lietotni un izpildiet noradijumus, lai savienotu ierici, izmantojot Bluetooth®.

2.2 Vadiba, izmantojot viedo lietotni GARDENA smart App

1. Lejupieladejiet viedo lietotni GARDENA smart App no App Store vai Google Play Store.

2. Uzstadiet viedo lietotni GARDENA smart App sava viedtalruni.

3. lesledziet tdens vadibas ierici un viedo varteju.

4. Atveriet lietotni un izpildiet noradijumus, lai vispirms savienotu viedo varteju un péc tam
viedo Udens vadibas ierici.

3. Informacija par utilizaciju

Simbols norada, ka izstradajums nav sadzives atkritumi
Utilizejiet to, izmantojot elektrisko un elektronisko iericu savaksanas
sistemu jusu valst.

Tas veicinas pienacigu atkritumu apsaimniekoSanu iericu aprites cikla beigas. Lai iegitu
informaciju, sazinieties ar vietéjam valsts iestadém, sadzives atkritumu apsaimniekosanas
uznémumiem, GARDENA izplatitaju, kas nodro$ina apkopi, vai mazumtirgotaju. Nepareiza
utilizacija var radit iespejamu negativu ietekmi uz vidi un cilveku veselibu, jo pastav bista-
mu vielu klatbutnes risks.

4. Akumulatoru utilizéSana
Neizmetiet izlietotos akumulatorus sadzives atkritumos. Nododiet tos vietéja
akumulatoru savakSanas punkta. lzmantojiet tikai viena veida akumulatorus
(LR6 AA). Mainot akumulatoru, lidzu, parliecinieties, ka akumulatora polaritate
ir pareiza.

5. SRD:

vieda sistema Bluetooth®

Frekvencu diapazons: 863 — 870 MHz 2,402 - 2,480 GHz
Maksimala parraides jauda: 25 mW 10 mw
Briva lauka radio diapa- 100 m 10m

zons (aptuveni):
6. CE atbilstibas deklaracija

Ar $0 uznemums GARDENA Manufacturing GmbH apliecina, ka radioiekar-
tas tips (izstr. Nr. 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050) atbilst
Direktivas 2014/53/ES prasibam. ES Atbilstibas deklaracijas teksta pilna
versija ir pieejama $aja timekla vietné: https://www.gardena.com
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nl GARDENA smart Water Controls

BELANGRIJKE PRODUCTINFORMATIE

Lees de bedieningshandleiding van de betreffende producten voordat u het systeem in
bedrijf stelt. De bedieningshandleiding voor het GARDENA-product is te vinden op de
desbetreffende productpagina op: www.gardena.com

1. Algemene veiligheid

Gebruik geen beschadigde producten. Houd beschadigde onderdelen buiten het bereik van
kinderen. Controleer de producten regelmatig op beschadigingen. De producten worden
warm wanneer ze worden blootgesteld aan zonlicht. Het aanraken van het product kan bij
contact lichte brandwonden veroorzaken. Gebruik het smart-systeem niet in explosieve
atmosferen.

GEVAAR! Risico op letsel!
smart-systeemproducten mogen niet worden gebruikt in combinatie met chemicalién,
levensmiddelen, licht ontvlambare en explosieve stoffen.

smart-product Art.nr.  Voor gebruik
binnen het tem-
peratuurbereik

Voorgeschreven
plaats van gebruik

smart Water Control 19033 5°C-+50°C Buiten
smart Dual Water Control 9034 5°C-+50°C Buiten
smart Pipeline Water Control 19050 5°C-+50°C Buiten
smart Gateway 9005 0°C-+40°C Binnen
smart Sensor 9040 -1°C-+50°C Buiten

1.1 Veiligheid voor smart Water Control

Controleer de smart Water Control voor elke start op lekkage. Vermijd trekspan-
ning. Trek niet aan de slang terwijl deze is aangesloten. De minimale werkdruk is 0,5 bar,
de maximale werkdruk is 12 bar. Gebruik alleen helder, vers water. De watercomputer
mag alleen verticaal worden geinstalleerd en met de wartelmoer naar boven gericht om
te voorkomen dat er water in het accucompartiment komt. De accu’s mogen niet worden
verwijderd tijdens het bewateren (dit leidt tot continue bewatering).

1.1.1 Beoogd gebruik voor smart Water Control / smart Dual Water Control

De smart Water Control en smart Dual Water Control zijn bedoeld voor het regelen van
sprinklers en druppelbewateringssystemen en kunnen ook worden gebruikt voor auto-
matische bewatering terwijl u op vakantie bent.
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1.2 Veiligheid voor smart Pipeline Water Control

Controleer de smart Pipeline Water Control voor elke start op lekkage. Vermijd
trekspanning. Trek niet aan de slang terwijl deze is aangesloten. De minimale werkdruk

is 0,8 bar, de maximale werkdruk is 10 bar. Gebruik alleen helder, vers water. De Water
Control moet verticaal op het waterstation worden geplaatst en is geschikt voor GARDENA
Waterstopcontacten vanaf 2009 (art. 8266, art. 8250).

1.2.1 Beoogd gebruik voor smart Pipeline Water Control

De smart Pipeline Water Control is bedoeld voor installatie in het Pipeline System om
druppelbewateringssystemen te regelen en kan ook worden gebruikt voor automatische
bewatering terwijl u op vakantie bent.

1.3 Veiligheid voor smart Gateway

De smart Gateway mag niet worden geopend. Gebruik het product uitsluitend met de
meegeleverde accessoires. Gebruik geen kabels om het product buiten op externe produc-
ten aan te sluiten. Niet gebruiken in kelders of in de buurt van metalen platen of motoren.
Alleen de originele GARDENA-voedingseenheid die bij het apparaat is geleverd, mag voor
de voeding worden gebruikt.

1.3.1 Beoogd gebruik voor smart Gateway

De smart Gateway is bedoeld om smart-systeemproducten automatisch te regelen via

de smart app.

1.4 Veiligheid voor smart Sensor

Er bestaat struikelgevaar. Plaats de sensor zodanig dat deze altijd zichtbaar is.

1.4.1 Beoogd gebruik voor smart Sensor

De smart Sensor is bedoeld om het smart-systeem te regelen door de bodemvochtigheid
en -temperatuur te meten.

1.5 Veiligheid voor producten die op een accu werken

Voor de volgende producten: smart Water Control, smart Dual Water Control, smart
Pipeline Water Control, smart Sensor.

GEVAAR!

Vervang lege accu's. Accuzuur kan ontsnappen als de accu’s volledig ontladen zijn.
Gebruik geen oplaadbare accu’s.

Gebruik geen beschadigde accu’s. Houd beschadigde accu’s buiten het bereik van
kinderen.




2. Inbedrijfstelling

Met Duoconnect kan de smart Water Control zowel via de Bluetooth®- app als via de

GARDENA smart app worden geregeld. Met de smart Gateway-uitbreiding (art. nr. 19005,

afzonderlijk verkrijgbaar) kan de smart Water Control worden aangesloten op de GARDENA

smart app en kunnen extra smart-functies worden gebruikt.

2.1 Bediening via de GARDENA Bluetooth®-app

1. Download de Bluetooth®-app uit de App Store of uit de Google Play Store.

2. Installeer de app op uw smartphone.

3. Schakel de Water Control in.

4. Open de app en volg de instructies om het apparaat via Bluetooth® te verbinden.

2.2 Via de GARDENA smart app regelen

1. Download de GARDENA smart app uit de App Store of de Google Play Store.

2. Installeer de GARDENA smart app op uw smartphone.

3. Schakel de Water Control en de smart Gateway in.

4. Open de app en volg de instructies om eerst de smart Gateway te verbinden en
vervolgens de smart Water Control.

3. Informatie over verwijdering

Het symbool betekent dat het product geen huishoudelijk afval is.

Recycle het via uw lokale inzamelsysteem voor elektrische en elektro-
nische apparatuur.

Dit draagt bij aan een goede afvalverwerking aan het einde van de levensduur. Neem

voor meer informatie contact op met de plaatselijke autoriteiten, de afvalverwerker, uw

GARDENA-servicedealer of verkoper. Onjuiste afvoer kan negatieve gevolgen hebben

voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke

stoffen.

4. Accu’s verwijderen

Accu’s mogen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd.

@ Lever deze in bij uw plaatselijke inzamelpunt voor accu’s. Gebruik alleen
accu's van hetzelfde type (LR6 AA). Zorg er bij het vervangen van de accu
voor dat de polariteit van de accu’s correct is.

5. SRD:

smart system Bluetooth®
Frequentiebereik: 863 — 870 MHz 2,402 — 2,480 GHz
Maximaal zendvermogen: 25 mwW 10mw
Zendbereik in het vrije veld (ca.): 100 m 10m

6. CE-verklaring van overeenstemming

Hiermee verklaart GARDENA Manufacturing GmbH dat het type radioappara-
tuur (art.nr. 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050) voldoet aan de
richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van overeen-
stemming is beschikbaar op het volgende internetadres: www.gardena.com
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no GARDENA smart Water Control-enheter

VIKTIG PRODUKTINFORMASJON

Les bruksanvisningen for de respektive produktene for du starter opp systemet.

Du finner bruksanvisningen for GARDENA-produktet pa den tilsvarende produktsiden
her: www.gardena.com

1. Generell sikkerhet

Ikke bruk skadede produkter. Hold skadede deler unna barn. Kontroller produktene
regelmessig med tanke pa skader. Produktene kan bli sveert varme nér de utsettes for
sollys. Ved berering kan det da oppsta mindre brannskader. lkke bruk smartsystemet
i eksplosive omgivelser.

FARE! Fare for skader!
Produkter i smartsystemet skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, naringsmid-
ler eller lettantennelige og eksplosive stoffer.

smartprodukt Art.nr.

for bruk brukssted
smart Water Control 19033 5°C-+50°C Utendars
smart Dual Water Control 9034 5°C-+50°C Utendars
smart Pipeline Water Control 19050 5°C-+50°C Utendars
smart Gateway 9005 0°C-+40°C Innendars
smart Sensor 9040 -1°C-+50°C Utendoars

1.1 Sikkerhet for smart Water Control

Kontroller smart Water Control med tanke pé lekkasjer for hver oppstart. Unnga
strekkspenning. Ikke dra i slangen mens den er koblet til. Minste arbeidstrykk er 0,5 bar,
og starste arbeidstrykk er 12 bar. Bruk bare klart ferskvann. Vannkontrollen ma bare
monteres loddrett og med koblingsmutteren vendt oppover for & hindre at det kommer
vann inn i batterirommet. Batteriene ma ikke tas ut under vanning (dette forer til konti-
nuerlig vanning).

1.1.1 Bruksomréder for smart Water Control/smart Dual Water Control
Enhetene smart Water Control og smart Dual Water Control er beregnet for styring av
vannspredere og dryppvannir 0g kan ogsa brukes til automatisk vanning nér
du er bortreist.
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1.2 Sikkerhet for smart Pipeline Water Control

Kontroller smart Pipeline Water Control med tanke pa lekkasjer fer hver opp-
start. Unnga strekkspenning. Ikke dra i slangen mens den er koblet til. Minste arbeidstrykk
er 0,8 bar, og sterste arbeidstrykk er 10 bar. Bruk bare klart ferskvann. Water Control-en-
heten mé settes vertikalt pa vanningsstasjonen, og passer til GARDENA vannkontakter
siden 2009 (art. 8266, art. 8250).

1.2.1 Bruksomrader for smart Pipeline Water Control

Enheten smart Pipeline Water Control er beregnet for installasjon i et rerledningssystem
for styring av dryppvanningssystemer, og kan ogsé brukes til automatisk vanning nér du
er bortreist.

1.3 Sikkerhet for smart Gateway

Enheten smart Gateway mé ikke apnes. Bruk produktet kun med det medfelgende
tilbehgret. Ikke koble produktet til eksterne produkter utendars ved hielp av kabler. Ma ikke
brukes i kjellere eller i nerheten av metallplater eller motorer.

Bare den originale GARDENA-stremforsyningsenheten som leveres sammen med enheten,
kan brukes for stromforsyning.

1.3.1 ader for smart y

Enheten smart Gateway er beregnet for automatisk styring av smartsystemprodukter via
smart App.

1.4 Sikkerhet for smart Sensor

Det er risiko for & snuble. Plasser sensoren slik at den er synlig il enhver tid.

1.4.1 Bruksomrader for smart Sensor

Enheten smart Sensor er beregnet for styring av smartsystemet basert pa maling av
jordfuktighet og temperatur.

1.5 Sikkerhet for batteridrevne produkter

For folgende produkter: smart Water Control, smart Dual Water Control, smart Pipeline
Water Control, smart Sensor.

FARE!
Skift ut utladede batterier. Batterier som er helt utladet, kan lekke batterisyre. lkke bruk
oppladbare batterier.

Ikke bruk skadede batterier. Hold skadede batterier unna barn.




2. Oppstart
Med DuoConnect kan smart Water Control styres bade via GARDENA Bluetooth® App

0g via GARDENA smart App. Med smart Gateway-utvidelsen (art.nr. 19005, tilgj

separat) kan smart Water Control kobles til GARDENA smart App, slik at flere smarte

funksjoner kan brukes.

2.1 Styring via GARDENA Bluetooth® App

1. Last ned GARDENA Bluetooth® App fra App Store eller Google Play.

2. Installer appen pa smarttelefonen din.

3. Sla pa Water Control-enheten.

4. Apne appen og folg instruksjonene for & koble til enheten via Bluetooth®

2.2 Styring via GARDENA smart App

1. Last ned GARDENA smart App fra App Store eller Google Play.

2. Installer GARDENA smart App pa smarttelefonen din.

3. Sla pa Water Control-enheten og smart Gateway-enheten.

4. Apne appen og folg instruksjonene for & koble til smart Gateway farst og deretter
Water Control-enheten.

3. Informasjon om kassering

Symbolet indikerer at produktet ikke er husholdningsavfall. Lever produktet
til gjenvinning ved hjelp av det lokale innsamlingssystemet for elektrisk og
elektronisk utstyr.
Dette bidrar til riktig avfallshandtering ved slutten av levetiden. Kontakt lokale myndigheter,
tienester for husholdningsavfall, GARDENA-serviceforhandleren eller utsalgsstedet for
informasjon. Feil avhending kan ha en potensiell negativ effekt pa milioet og menneskers
helse pé grunn av farlige stoffer.
4. Kassering av batterier
Ikke kast brukte batterier sammen med husholdningsavfall. Slike batterier ma
@ leveres inn pa et innsamlingssted for brukte batterier. Bruk bare batterier av
samme type (LR6 AA). Nar du skifter ut batterier, ma du serge for at polariteten
pa batteriene er riktig.

5. SRD:

smartsystem Bluetooth®
Frekvensomrade: 863 — 870 MHz 2,402 - 2,480 GHz
Maks. transmisjonseffekt: 25 mW 10 mw
Fri radiorekkevidde (ca.): 100 m 10m

6. CE-samsvarserklzering

GARDENA Manufacturing GmbH erklzerer herved at radioutstyrstypen
(art.nr. 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050) er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU. Du finner den fullstendige EU-samsvarserkleeringen
pa folgende internettadresse: https://www.gardena.com
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pl Sterowniki nadawania GARDENA smart

WAZNA INFORMACJA DOTYCZACA PRODUKTU

Przed oddaniem systemu do eksploatacji nalezy zapoznaé sig z instrukcja obstugi
odpowiednich produktdw. Instrukcja obstugi produktu GARDENA znajduje sig na stronie
produktu pod adresem: www.gardena.com

1. Ogdlne zasady bezpieczenstwa

Nie wolno uzywac uszkodzonych produktow. Przechowywac uszkodzone czesci z dala od
dzieci. Regularnie sprawdza¢ produkty pod katem uszkodzen. Produkty nagrzewaja sie,
gdy sa wystawione na dziatanie promieni stonecznych. Dotykanie produktu moze spowodo-
wac drobne oparzenia. Systemu smart nie wolno uzywac w atmosferze wybuchowej.

OSTRZEZENIE! Ryzyko odniesienia obrazer!
Produkty systemu smart nie moga by¢ uzywane w potaczeniu z chemikaliami,
artykutami spozywczymi, tatwopalnymi i materiatami wybuchowymi.

111 P
nawadniania smart

Sterownik nawadniania smart i podwajny sterownik nawadniania smart stuza do sterowa-

nia tryskaczami i systemami nawadniania kropelkowego. Moga by¢ one uzywane réwniez

do automatycznego nawadniania podczas urlopu.

1.2 Bezpieczne uzytkowanie sterownika nawadniania smart
Pipeline

Przed kazdym uruchomieniem nalezy sprawdzi¢ sterownik nawadniania smart

Pipeline pod katem przeciekw. Unikac naprezen rozciagajacych. Nie ciagnac za waz,

gdy jest podtaczony. Minimalne ciénienie robocze wynosi 0,8 bara. Maksymalne ciénienie

robocze wynosi 10 baréw. Uzywac wytacznie czystej, Swiezej wody. Sterownik nawadniania

nalezy montowac pionowo na stacji wodnej. Sterownik jest kompatybilny z puszkami pobo-

ru wody GARDENA produkowanymi od 2009 roku (art. 8266, art. 8250).

1.2.1 P i i ia smart Pipeline

Sterownik nawadniania smart Pipeline jest przeznaczony do montazu w systemie Pipeline

w celu kontroli systeméw nawadniania kroplowego. Moze by¢ rdwniez uzywany do automa-

tycznego nawadniania podczas urlopu.

ia smart/

1.3 Bezpi uzytkowanie bramki smart

Bramka Smart nie moze by¢ otwarta. Produkt nalezy uzywac wytacznie z dostar-
czonymi akcesoriami. Nie nalezy uzywac kabli do podtaczania produktu do urzadzen
znajdujacych sig na zewnatrz. Nie uzywa¢ w piwnicach ani w poblizu metalowych plytek

Do zasilania mozna uzywac wytacznie oryginalnego zasilacza GARDENA dostarczonego

1.3.1 Przeznaczenie bramki smart
Bramka smart stuzy do automatycznego sterowania produktami systemu smart za posred-

Produkt smart Nrart. Zakres tem- Zalecane
peratury miejsce
Sterownik nawadniania smart 19033 5°C-+50°C Na zewnafrz
Podwdjny sterownik 19034 5°C—+50°C  Nazewnatiz
nawadniania smart
Sterownik nawadniania smart o o lub silnikéw.
Pipeline 19050 5°C-+50°C Na zewnatrz
Bramka smart 19005 0°C-+40°C Wewnatrz wraz z urzadzeniem.
Czujnik smart 19040 -1°C-+50°C Na zewnarz
1.1 Bezpi uzy ie stere smart

Przed kazdym uruchomieniem nalezy sprawdzi¢ sterownik nawadniania smart
pod katem przeciekow. Unika¢ naprezen rozciagajacych. Nie ciagnac za waz, gdy jest
podtaczony. Minimalne ci$nienie robocze wynosi 0,5 bara. Maksymalne cinienie robocze
wynosi 12 barow. Uzywac wytacznie czystej, $wiezej wody. Sterownik nawadniania moze
by¢ montowany wytacznie w pozycji pionowej oraz z nakretka ztaczna skierowana do gory,
aby zapobiec przedostawaniu sie wody do komory baterii. Baterii niewolno wyjmowac
podczas nawadniania (powoduje to ciagte nawadnianie).

4

nictwem aplikacji smart.

1.4 Bezpieczne uzytkowanie czujnika smart

Istnieje ryzyko potkniecia sig. Ustawic czujnik w taki sposob, aby byt zawsze widoczny.
1.4.1 Przeznaczenie czujnika smart

Czujnik smart sfuzy do sterowania systemem smart poprzez pomiar wilgotnosci i tempe-
ratury gleby.



1.5 Bezpieczne uzytkowanie produktéw zasilanych bateriami
Dotyczy nastepujacych produktéw: sterownik nawadniania smart, podwajny sterownik
nawadniania smart, sterownik nawadniania smart Pipeline, czujnik smart.

OSTRZEZENIE!
Wymienic roztadowane baterie. Kwas zawarty w bateriach moze wyciekac, jesli sa one
catkowicie roztadowane. Nie uzywaé baterii wielokrotnego tadowania.

Nie wolno uzywac uszkodzonych baterii. Przechowywac baterie z dala od dzieci.

2. Uruchamianie

Dzieki DuoConnect sterownikiem nawadniania smart mozna sterowac zaréwno za

pomoca aplikacji Bluetooth®, jak i aplikacji GARDENA smart. Przejscie do bramki smart

(nrart. 19005, dostepny oddzielnie) umozliwia podtaczenie sterownika nawadniania

smart do aplikacji GARDENA smart i korzystanie z dodatkowych funkcji smart.

2.1 Sterowanie za pomoca aplikacji GARDENA Bluetooth®

1. Pobrac aplikacje GARDENA Bluetooth® ze sklepu Apple App Store lub Google Play
Store.

2. Zainstalowac aplikacje w smartfonie.

3. Wiaczy¢ sterownik nawadniania.

4. Otworzyc¢ aplikacje i postepowac zgodnie z instrukcjami, aby potaczy¢ urzadzenie
przez Bluetooth®.

2.2 Sterowanie za pomoca aplikacji GARDENA smart

1. Pobrac aplikacje GARDENA smart ze sklepu Apple App Store lub Google Play Store.

2. Zainstalowac aplikacje GARDENA smart na smartfonie.

3. Wiaczy¢ sterownik nawadniania i bramke smart.

4. Otworzyc¢ aplikacje i postepowac zgodnie z instrukcjami, aby najpierw podiaczy¢
bramke smart, a nastepnie sterownik nawadniania smart.

3. Informacje dotyczace utylizacji

Symbol ten oznacza, ze produkt nie stanowi odpadu gospodarczego.

Nalezy poddac go recyklingowi za posrednictwem lokalnego systemu
zbidrki sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Pozwala to na prawidtowego zarzadzanie urzadzeniem, ktdre osiagneto koniec okresu

eksploatacji. W celu uzyskania informacji nalezy skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami,

stuzbami zajmujacymi sig odpadami komunalnymi, sprzedawca lub punktem serwiso-

wym GARDENA. Nieprawidtowa utylizacja moze mie¢ negatywny wptyw na $rodowisko

i zdrowie ludzi ze wzgledu na potencjalna obecnos¢ substancji niebezpiecznych.

4, Utylizacja baterii
Nie nalezy wyrzucaé baterii wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je zutylizo-
wac w lokalnym punkcie zbidrki baterii. Nalezy uzywac wytacznie baterii tego
samego typu (LR6 AA). Podczas wymiany baterii nalezy upewnic sie, ze biegu-
nowo$¢ baterii jest prawidiowa.

5. Radio SRD:

smart system Bluetooth®
Zakres czgstotliwosci: 863 — 870 MHz 2,402 - 2,480 GHz
Maksymalna moc transmisji: 25 mW 10 mw
Zasieg radiowy na wolnym 100 m 10m

obszarze (okoto):

6. Deklaracja zgodnosci CE
Firma GARDENA Manufacturing GmbH ninigjszym o$wiadcza, Ze ten typ
sprzetu radiowego (art. nr 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050)
jest zgodny z postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE. Kompletna tres¢ dekla-
racji zgodnosci UE jest dostepna pod nastepujacym adresem internetowym
https://www.gardena.com
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pt GARDENA smart Water Controls

INFORMAGOES IMPORTANTES SOBRE 0 PRODUTO

Leia 0 manual do utilizador dos respetivos produtos antes de colocar o sistema em funcio-
namento. E possivel encontrar o manual do utilizador do produto GARDENA na pégina do
produto correspondente em: www.gardena.com

1. Seguranca geral

Néo utilize produtos danificados. Mantenha as pegas danificadas fora do alcance das
criancas. Verifique regularmente os produtos quanto a danos. Os produtos aguecem
quando expostos a luz solar. O contacto com o produto pode provocar queimaduras ligei-
ras. Ndo utilize o smart system em atmosferas explosivas.

PERIGO! Risco de ferimentos!
Os produtos smart system ndo podem ser utilizados em conjunto com produtos
quimicos, alimentos ou materiais facilmente inflamaveis e explosivos.

Produto smart Artigo  Para utilizacao Local de utilizagao
n.e dentro do intervalo recomendado
de
smart Water Control 9033 5°C-+50°C No exterior
smart Dual Water Control 9034 5°C-+50°C No exterior
smart Pipeline Water Control 19050 5°C—+50°C No exterior
smart Gateway 19005 0°C—+40°C No interior
smart Sensor 19040 -1°C-+50°C No exterior

1.1 Segurangca relativamente ao smart Water Control

Verifique 0 smart Water Control quanto a fugas antes de cada arranque. Evite
tensdes por tracdo. Ndo puxe a mangueira enquanto esta estiver acoplada. A pressao
minima de funcionamento € de 0,5 bar; a pressdo méxima de funcionamento € de 12 bar.
Utilize apenas gua fresca e limpa. O programador de rega apenas pode ser instalado

na vertical e com a porca de unido virada para cima, para evitar a entrada de agua no
compartimento das pilhas. As pilhas ndo podem ser removidas durante a rega (isto resulta
numa irrigagéo continuay).

")

1.1.1 Utilizagao prevista do smart Water Control/smart Dual Water Control

0 smart Water Control e smart Dual Water Control destinam-se a controlar aspersores
e sistemas de irrigacdo gota-a-gota, e também podem ser utilizados para rega automatica
enquanto vai de férias.

1.2 Seguranca relativamente ao smart Pipeline Water Control
Verifique 0 smart Pipeline Water Control quanto a fugas antes de cada arran-
que. Evite tensdes por tragdo. Nao puxe a mangueira enquanto esta estiver acoplada.

A pressao minima de funcionamento € de 0,8 bar; a pressao méxima de funcionamento
€ de 10 bar. Utilize apenas 4gua fresca e limpa. O programador de rega tem de ser
inserido na vertical na estacdo de dgua e é adequado para os adaptadores de dgua
GARDENA desde 2009 (artigo n.c 8266, artigo n.c 8250).

1.2.1 Utilizagao prevista do smart Pipeline Water Control

0 smart Pipeline Water Control destina-se a instalagdo no sistema Pipeline para controlar
0s sistemas de irrigaco gota-a-gota, e também pode ser utilizado para rega automatica
enquanto vai de férias.

1.3 Segurancar ite ao smart G y

0 smart Gateway ndo pode ser aberto. Utilize o produto apenas com os acessérios
fornecidos. Néo utilize cabos para ligar o produto a produtos externos no exterior. Nao
utilize numa cave ou perto de placas de metal ou motores.

Apenas a unidade de fonte de alimentacdo GARDENA original fornecida com o dispositivo
pode ser utilizada para a fonte de alimentacéo.

1.3.1 Utilizagao prevista do smart Gateway

0 smart Gateway destina-se ao controlo automatico dos produtos smart system através
da smart App.

1.4 Seguranca relativamente ao smart Sensor

Existe o risco de tropecar. Posicione o sensor de forma que fique sempre visivel.

1.4.1 Utilizagao prevista do smart Sensor

0 smart Sensor destina-se ao controlo do smart system medindo a humidade e a tem-
peratura do solo.

1.5 Seguranca relativamente a produtos alimentados a pilhas
Para os seguintes produtos: smart Water Control, smart Dual Water Control, smart
Pipeline Water Control, smart Sensor.




PERIGO!
Substitua as pilhas descarregadas. O acido da pilha pode libertar-se se as pilhas

estiverem completamente descarregadas. Nao utilize pilhas recarregveis.

Néo utilize pilhas danificadas. Mantenhas as pilhas danificadas fora do alcance das
criancas.
2. Colocacao em funcionamento
Com o DuoConnect, o smart Water Control pode ser controlado através da aplicagéo
Bluetooth® e da GARDENA smart App. A expanséo do smart Gateway (artigo n.° 19005,
disponivel em separado) permite que o smart Water Control seja ligado @ GARDENA smart
App e que sejam utilizadas fungdes inteligentes adicionais.
2.1 Controlo através da aplicagao GARDENA Bluetooth®
1. Transfira a aplicago Bluetooth® a partir da App Store ou Google Play Store.
2. Instale a aplicacdo no seu smartphone.
3. Ligue o programador de rega.
4. Abra a aplicacéo e siga as instrugdes para ligar o dispositivo através de Bluetooth®.,
2.2 Controlo através da GARDENA smart App
1. Transfira a GARDENA smart App a partir da App Store ou Google Play Store.
2. Instale a aplicacdo GARDENA smart App no seu smartphone.
3. Ligue o programador de rega e 0 smart Gateway.
4. Abra a aplicacdo e siga as instrugdes para ligar primeiro o smart Gateway e,
em seguida, o smart Water Control.
3. Informacdes sobre a eliminacao

0 simbolo significa que o produto nao é um residuo doméstico.
Recicle-o através do sistema de recolha local para equipamentos
elétricos e eletronicos.
Isto contribui para uma gestéo adequada dos residuos no final da vida dtil. Contacte as
autoridades locais, 0s servigos de residuos domésticos, o seu distribuidor com assisténcia
técnica GARDENA ou o seu revendedor para obter informacdes. A eliminagéo incorreta
pode ter potenciais efeitos negativos no ambiente e na satde humana, devido & potencial
presenca de substancias perigosas.

4. Eliminacao de pilhas

Nao elimine as pilhas usadas no lixo doméstico. Elimine-as no ponto de recolha
de pilhas local. Utilize apenas 0 mesmo tipo de pilhas (LR6 AA). Quando substi-
tuir a pilha, certifique-se de que a polaridade das pilhas estd correta

5. SRD:

smart System Bluetooth®

Gama de frequéncia: 863 — 870 MHz 2,402 — 2,480 GHz
Poténcia maxima de 25mw 10 mw
transmisséo:

Alcance do radio em campo 100 m 10m

aberto (aprox.):

6. Declaracao CE de conformidade
A GARDENA Manufacturing GmbH declara que o tipo de equipamento de
radio (artigo n. 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050) esté em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da Declaragdo UE
de conformidade esta disponivel no seguinte endereco da Internet:
www.gardena.com
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ro Sistemul smart Water Control GARDENA

INFORMATII IMPORTANTE DESPRE PRODUSE

Va rog sa cititi manualul de utilizare pentru produsele respective inainte de a pune siste-
mul in functiune. Manualul de utilizare pentru produsul GARDENA poate fi gasit pe pagina
corespunzatoare a produsului, la adresa: www.gardena.com

1. Siguranta generala

Nu utilizati produse deteriorate. Nu lsati piesele deteriorate la indemana copilor. Verificati
periodic produsele pentru a detecta eventualele deterioréri. Produsele se incélzesc atunci
cand sunt expuse la lumina soarelui. Atingerea produsului poate cauza arsuri minore in
caz de contact. Nu utilizati smart system in atmosfere explozive.

PERICOL! Risc de ranire!
Produsele smart system nu trebuie utilizate in combinatie cu substante chimice,
produse alimentare, substante inflamabile si explozive.

Produs inteligent Art. nr.  Pentru utilizare Loc de utilizare
in intervalul de prescris

smart Water Control 9033 5°C-+50°C In aer liber

smart Dual Water Control 9034 5°C-+50°C In aer liber

smart Pipeline Water Control 19050 5°C—+50°C In aer liber

smart Gateway 19005 0°C—+40°C In interior

Senzor smart 19040 -1°C-+50°C In aer liber

1.1 Siguranta pentru sistemul smart Water Control

Verificati sistemul smart Water Control pentru eventuale scurgeri inainte de
fiecare pornire. Evitati solicitarile cauzate de tensionare. Nu trageti de furtun in timp ce
este racordat. Presiunea minima de functionare este de 0,5 bari, iar presiunea maxima de
functionare este de 12 bari. Utilizati numai apd curata si proaspétd. Sistemul de control al
apei trebuie instalat numai pe verticald si cu piulita de cuplare orientatd in sus, pentru a
preveni patrunderea apei in compartimentul bateriilor. Bateriile nu trebuie scoase in timpul
irigarii (aceasta are ca rezultat irigarea continud).

1.1.1 Utilizare prevazuta pentru smart Water Control/ smart Dual Water Control
smart Water Control si smart Dual Water Control sunt concepute pentru a controla asper-
soarele si sistemele de irigare prin picurare si pot fi folosite, de asemenea, pentru irigarea
automatd in perioada in care sunteti plecat in vacanta.
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1.2 Siguranta pentru sistemul smart Pipeline Water Control

Verificaii sistemul smart Pipeline Water Control pentru eventuale scurgeri
inainte de fiecare pornire. Evitati solicitérile cauzate de tensionare. Nu trageti de furtun in
timp ce este racordat. Presiunea minima de functionare este de 0,8 bari, iar presiunea
maximd de functionare este de 10 bari. Utilizati numai apd curatd si proaspdtd. Water
Control trebuie introdus vertical pe statia de apa si este compatibil cu prizele de apa
GARDENA fabricate incepand cu anul 2009 (Art. 8266, Art. 8250).

1.2.1 Utilizare prevazuta pentru smart Pipeline Water Control

smart Pipeline Water Control este destinat instaldrii in sistemul Pipeline pentru a controla
sistemele de irigare prin picurare si poate fi folosit, de asemenea, pentru irigarea automata
in perioada in care sunteti plecat in vacanta.

1.3 Siguranta pentru smart Gateway

smart Gateway nu trebuie deschis. Utilizati produsul numai cu accesoriile furnizate.
Nu utilizati cabluri pentru a conecta produsul la produse externe in aer liber. Nu utilizati in
subsoluri sau in apropierea placilor metalice sau a motoarelor.

Pentru alimentarea cu energie electricd, se poate folosi doar sursa de alimentare originala
GARDENA furnizata impreund cu dispozitivul.

1.3.1 Utilizare prevazuta pentru smart Gateway

smart Gateway este destinat controlului automat al produselor din sistemul inteligent prin
intermediul aplicatiei smart App.

1.4 Siguranta pentru smart Sensor

Exista pericol de impiedicare. Pozitionati senzorul astfel incat s fie vizibil in permanentd.
1.4.1 Utilizare prevazuta pentru smart Sensor

smart Sensor este destinat controlului sistemului inteligent prin masurarea umiditétii
solului si a temperaturii.

1.5 Siguranta pentru produsele alimentate cu baterii

Pentru urmdtoarele produse: smart Water Control, smart Dual Water Control, smart Pipeli-
ne Water Control, smart Sensor.

PERICOL!
Inlocuiti bateriile descarcate. Acidul din baterii poate sd se scurga daca bateriile sunt
complet descércate. Nu utilizati acumulatori.

Nu utilizati acumulatori deteriorati. Nu lasati bateriile deteriorate la indemana copilor.




2. Punerea in functiune

Cu DuoConnect, smart Water Control poate fi controlat atat prin aplicatia Bluetooth®
App, cét si prin aplicatia GARDENA pentru dispozitive inteligente. Extensia smart Gateway
(Art. Nr. 19005, disponibild separat) permite conectarea smart Water Control la aplicatia
GARDENA pentru dispozitive inteligente si utilizarea de funciii inteligente suplimentare.
2.1 Control prin aplicatia GARDENA Bluetooth®

1. Descarcati aplicatia GARDENA Bluetooth® din Apple App Store sau Google Play Store.
2. Instalati aplicatia pe smartphone-ul dvs.

3. Porniti Water Control.

4. Deschideti aplicatia si urmati instructiunile pentru a conecta dispozitivul prin Bluetooth®.

2.2 Operare prin intermediul aplicatiei inteligente GARDENA

1. Descarcati aplicatia GARDENA pentru dispozitive inteligente din Apple Store sau
Google Play.

2. Instalati aplicatia GARDENA pentru dispozitive inteligente pe smartphone-ul dvs

3. Porniti Water Control si smart Gateway.

4. Deschideti aplicatia si urmati instructiunile pentru a conecta mai intai smart Gateway
si apoi smart Water Control.

3. Informatii privind eliminarea

Simbolul de mai jos inseamnd cé produsul nu este deseu casnic.
Reciclati-1 prin sistemul local de colectare pentru echipamente electrice
si electronice.
Astfel contribuiti la gestionarea corectd a deseurilor la sfarsitul duratei de viatd. Contac-
tati autoritatile locale, serviciile pentru deseuri menajere, distribuitorul sau vénzatorul
GARDENA pentru informatii. Eliminarea incorectd ca deseu poate avea efecte negative
asupra mediului si sandtétii oamenilor, din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.
4. Eliminarea bateriilor
Nu aruncati bateriile folosite impreund cu deseurile menajere. Aruncati-le
@ la punctul local de colectare a bateriilor. Utilizati doar baterii de acelasi tip
(LR6 AA). Cand schimbati bateria, asigurati-va ca polaritatea bateriilor este
corecta.

5. SRD:
sistem inteligent Bluetooth®

gsmart system[

Interval de frecventa: 863 — 870 MHz 2,402 — 2,480 GHz
Putere maxima de isie: 25 mW 10 mw
Distanta radio in camp liber 100 m 10m

(aprox.):
6. Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta, GARDENA Manufacturing GmbH certifica faptul ca tipul de
echipament radio (Art. No. 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050)
respecta Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE
este disponibil la urmdtoarea adresa de internet: https://www.gardena.com
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sk Regulatory zavlazovania GARDENA smart
Water Control

DOLEZITE INFORMAGIE O VYROBKU

Pred uvedenim systému do prevédzky si precitajte ndvod na obsluhu prislunych vyrobkov.
Navod na obsluhu vyrobku GARDENA néjdete na prislusnej stranke vyrobku na webovej
stranke: www.gardena.com

1. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Viyrobky nepouzivajte, ak st poskodené. Poskodené sticasti uchovévajte mimo dosahu deti.

Pravidelne kontrolujte, i vyrobky nie st poskodené. Vyrobky sa pri vystaveni sinecnému
Ziareniu zahrievaju. Dotknutie sa vyrobku mdZze sposobit drobné popaleniny. Nepouzivajte
systém smart system vo vybusnej atmosfére.

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo zranenia!
Vlyrobky smart system sa nesmu pouzivat v kombinacii s chemikdliami, potravinami,
Iahko zapalnymi a vybusnymi materidlmi.

inteligentny vyrobok C.v. Na pouzite v ramci  Predpisané

ého rozsahu _miesto pouZit
smart Water Control 9033 5°C-+50°C Vonku
smart Dual Water Control 9034 5°C-+50°C Vonku
smart Pipeline Water Control 19050 5°C—+50°C Vonku
smart Gateway 19005 0°C-+40°C Vnutri
smart Sensor 19040 -1°C-+50°C Vonku

1.1 Bezpeénost pre pristroj smart Water Control

Pred uvedenim pristroja smart Water Control do prevadzky skontrolujte netesnosti.
Vyhnite sa namahaniu tahom. Netahajte hadicu, ked je pripojend. Minimalny prevédzkovy
tlak je 0,5 baru, maximalny prevadzkovy tlak je 12 barov. PouZivajte len Cistd sladka vodu.
Reguldtor zavlazovania sa musi nainstalovat zvisle a so spojovacou maticou smerom
nahor, aby sa zabranilo vniknutiu vody do priehradky na akumulator. Akumulatory sa
nesmu vyberat pocas zavlaZovania (spdsobi to nepretrzité zavlazovanie).
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1.1.1 Planované pouzitie pre pristroj smart Water Control/

smart Dual Water Control
Pristroj smart Water Control a smart Dual Water Control st uréené na riadenie zavlazo-
vacov a systémov kvapkovej zévlahy a moZu sa pouzivat aj na automatické zaviazovanie,
ked'ste na dovolenke.
1.2 Bezpecnost pre pristroj smart Pipeline Water Control
Pred uvedenim pristroja smart Pipeline Water Control do prevadzky skontrolujte
netesnosti. Vyhnite sa namahaniu tahom. Netahajte hadicu, ked je pripojend. Minimainy
prevadzkovy tlak je 0,8 baru, maximélny prevadzkovy tlak je 10 barov. PouZivajte len Cistd
sladku vodu. Pristroj Water Control je potrebné zasun(t vertikdne do vodnej stanice a je
vhodny pre vodné zésuvky GARDENA od roku 2009 (€. v. 8266, ¢. v. 8250).
1.2.1 Planované pouzitie pre pristroj smart Pipeline Water Control
Pristroj smart Pipeline Water Control je urceny na indtalaciu do potrubného systému
Pipeline System na riadenie systémov kvapkovej zavlahy a méZe sa pouzivat aj na auto-
matické zavlaZovanie, ked ste na dovolenke.
1.3 Bezpeénost pre pristroj smart Gateway
Pristroj smart Gateway sa nesmie otvérat. Vijrobok pouZivajte len s dodanym prislu-
Senstvom. NepouZivajte kable na pripojenie vyrobku k externym vyrobkom vonku. Vyrobok
nepouZivajte v suterénoch ani v blizkosti kovovych plechov alebo motorov.
Na napajanie sa smie pouzivat iba originalny napajaci zdroj GARDENA dodavany so
zariadenim.
1.3.1 Planované pouZzitie pre pristroj smart Gateway
Pristroj smart Gateway je urceny na automatickeé riadenie vyrobkov inteligentného systému
prostrednictvom aplikécie smart App.
1.4 Bezpeénost pre pristroj smart Sensor
Hrozi nebezpecenstvo zakopnutia. Umiestnite pristroj tak, aby bol vzdy viditelny.
1.4.1 Planované pouZzitie pre pristroj smart Sensor
Pristroj smart Sensor je urceny na ovladanie inteligentného systému meranim vihkosti
ateploty pody.
1.5 Bezpeénost pre vyrobky napajané z akumulatora
Pre tieto vyrobky: smart Water Control, smart Dual Water Control, smart Pipeline Water
Control, smart Sensor.



NEBEZPECENSTVO!
Vymerite akumulétory. Ak st akumulétory Uplne vybité, moze dojst k uniku akumulato-
rovej kyseliny. NepouZivajte nabijatelné akumuldtory.

Nepouzivajte poskodené akumulétory. Poskodené akumuldtory uchovavajte mimo dosahu
deti.

2. Uvedenie do prevadzky

So systémom DuoConnect je mozné pristroj smart Water Control ovladat prostrednictvom
aplikdcie Bluetooth® App aj prostrednictvom aplikécie GARDENA smart App. RozSirenie
pristroja smart Gateway (¢. v. 19005, dostupné samostatne) umoziuje pripojit pristroj

smart Water Control k aplikécii GARDENA smart App a vyuzivat dalSie inteligentné funkcie.

2.1 Ovladanie pomocou aplikacie GARDENA Bluetooth® App

1. Stiahnite si aplikaciu Bluetooth® App z obchodu s aplikaciami App Store alebo z obcho-
du Google Play.

2. Nainstalujte si aplikciu do smartfonu.

3. Zapnite regulator zaviaZovania Water Control.

4. Otvorte aplikciu a podla pokynov pripojte zariadenie cez Bluetooth®.

2.2 Ovladanie pomocou aplikacie GARDENA smart App

1. Stiahnite si aplikéciu GARDENA smart App z obchodu App Store alebo Google Play.

2. Nainstalujte si aplikdciu GARDENA smart App do smartfonu.

3. Zapnite pristroje Water Control a smart Gateway.

4. Otvorte aplikéciu a poda pokynov najskr pripojte pristroj smart Gateway a potom
smart Water Control.

3. Informacie o likvidacii

Sie uvedeny symbol znamena, Ze vyrobok nepatri do komunalneho odpadu.

Viyrobok recyklujte prostrednictvom miestneho zberného systému pre elektrické
a elekironické zariadenia.

Prispejete tym k sprévnej likvidacii vyrobku po skonéeni Zivotnosti. Informécie ziskate od

miestnych tradov, sluzby na likvidaciu komunélneho odpadu, servisného predajcu alebo

predajcu znacky GARDENA. Nespravna likvidcia moze mat potencialny negativny vplyv

na zivotné prostredie a zdravie Cloveka z dovodu moZznej pritomnosti nebezpecnych latok.

4. Likvidacia akumulatorov

na miestnom zbernom mieste pre akumuldtory. PouZivajte iba akumuld-

@ Nevyhadzujte pouZité akumulatory do domového odpadu. Likvidujte ich

tory rovnakého typu (LR6 AA). Pri wymene akumuldtorov sa uistite, Ze ich
polarita je spréavna.

5. Interné SRD (kratkovinné radiové antény)

systém smart system  Bluetooth®

Frekvencny rozsah: 863 — 870 MHz 2,402 — 2,480 GHz
Maximalny vysielaci vykon: 25 mW 10 mw
Dosah radiovych vin vo volrnom 100 m 10m

priestore (pribl.):
6. Vyhlasenie o zhode CE
Spolocnost GARDENA Manufacturing GmbH tymto potvrdzuje, Ze typ rédiového

q3

zariadenia (. v. 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050) je v stlade

s0 smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie Vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii

na tejto internetovej adrese: https://www.gardena.com
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sl Zalivalni racunalniki GARDENA smart

POMEMBNI PODATKI 0 IZDELKU

Pred prvo uporabo sistema preberite navodila za uporabo ustreznih izdelkov.
Navodila za uporabo izdelka GARDENA lahko najdete na ustrezni strani izdelka

na naslovu: www.gardena.com

1. Splosna varnost

Ne uporabljajte poskodovanih izdelkov. Poskodovane dele hranite zunaj dosega otrok.
Redno preverjajte, ali so izdelki poskodovani. lzdelki se segrejejo, ko so izpostavijeni
soncni svetlobi. Ob dotiku izdelka si lahko povzrocite manjse opekline. Sistema smart
ne uporabljajte v eksplozivnem ozracju.

NEVARNOST! Nevarnost poskodb!
lzdelkov s sistemom smart ni dovoljeno uporabljati skupaj s kemikalijami, Zivili ter lahko
vnetljivimi in eksplozivnimi materiali.

Izdelek smart St.izd. Za uporabo Predpisano
v temperatur- mesto uporabe
nem ]
Zalivalni racunalnik smart 19033 5°C—+50°C Na prostem
Dvojni zalivalni racunalnik 19034 5°C_ +50°C Na prostem
smart
Zalivalni racunalnik za 19050 5°0_+50°C Na prostem

cevovod smart

Prehod smart 19005 0°C—+40°C V zaprtih prostorih

Senzor smart 19040 -1°C-+50°C Na prostem

1.1 Varnostni napotki za zalivalni raéunalnik smart

Pred vsakim zagonom preverite, ali zalivalni raéunalnik smart pusca. Poskrbite,
da ni prisotna natezna napetost. Ko je cev prikljucena, je ne viecite. Najmanjsi delovni tlak
je 0,5 bara, najvecji delovni tlak pa 12 barov. Koristite izkljucno Cisto sladko vodo. Zalivalni
racunalnik je dovolieno namestiti le navpiéno tako, da je spojna matica obrnjena navzgor.
Tako preprecite vdor vode v prostor za baterijo. Baterij ne smete odstraniti med zalivanjem
(v tem primeru se zalivanje nadaljuje brez prekinitev).

a8

1.1.1F i uporaba
racunalnika smart

Zalivalni racunalnik smart in dvojni zalivalni raunalnik smart sta namenjena upravijanju

Skropilnikov in sistemov za kapljiéno namakanje, uporabljate pa ju lahko tudi za samodejno

namakanje, ko ste na dopustu.

1.2 Varnostni napotki za zalivalni racunalnik za cevovod smart

Pred vsakim zagonom preverite, ali zalivalni raéunalnik za cevovod smart

pusca. Poskrbite, da ni prisotna natezna napetost. Ko je cev prikljucena, je ne viecite.

Najmanj$i delovni tlak je 0,8 bara, najvecji delovni tlak pa 10 barov. Koristite izkljucno Eisto

sladko vodo. Zalivalni racunalnik morate namestiti navpicno na vodno postajo, primeren

pa je za prikljucke za vodo GARDENA od leta 2009 naprej (¢I. 8266, ¢l. 8250).

1.21 F i uporaba ¢ za cevovod smart

Zalivalni racunalnik za cevovod smart je namenjen namestitvi v cevovodni sistem in

upravijanju sistemov za kapljiéno namakanje, uporabljate pa ga lahko tudi za samodejno

namakanje, ko ste na dopustu.

1.3 Varnostni napotki za prehod smart

Prehoda smart ne smete odpreti. lzdelek uporabljajte samo skupaj s prilozenim pribo-

rom. Ne uporabljajte kablov za prikljucitev izdelka na druge izdelke na prostem. Izdelka ne

uporabljajte v Kleti ali v bliZini kovinskih plos¢ ali motorjev.

Za napajanje uporabljajte samo originalno napajaino enoto GARDENA, ki je prilozena

napravi.

1.3.1 Predvidena uporaba prehoda smart

Prehod smart je namenjen samodejnemu upravljanju izdelkov s sistemom smart prek

aplikacije smart.

1.4 Varnostni napotki za senzor smart

Obstaja nevarnost spotikanja. Senzor namestite tako, da bo ves ¢as na vidnem mestu.

1.4.1 Predvidena uporaba senzorja smart

Senzor smart je namenjen upravijanju sistema smart z merjenjem viaznosti in temperature

prsti.

1.5 Varnostni napotki za baterijske izdelke

Za naslednje izdelke: zalivalni racunalnik smart, dvojni zalivalni racunalnik smart, zalivalni

racunalnik za cevovod smart, senzor smart,

smart/




NEVARNOST!
Zamenjajte prazne baterije. Baterijska kislina lahko uhaja, e so baterije popolnoma
izpraznjene. Ne uporabljajte akumulatorskih baterij.

Ne uporabljajte poskodovanih baterij. Poskodovane baterije hranite zunaj dosega otrok.
2. Priprava na uporabo

S sistemom DuoConnect lahko zalivalni racunalnik smart upravijate z aplikacijama
Bluetooth® in GARDENA smart. Dodatek za prehod smart (§t. izdelka 19005, na voljo
lo¢eno) omogoca povezavo zalivalnega racunalnika smart z aplikacijo GARDENA smart
in uporabo dodatnih funkcij smart.

2.1 Upravljanje z aplikacijo GARDENA Bluetooth®

1. Prenesite aplikacijo Bluetooth® iz trgovine App Store ali Google Play.

2. Aplikacijo namestite v pametni telefon.

3. VKlopite zalivaini racunalnik.

4. Odprite aplikacijo in upostevajte navodila za povezavo naprave prek omrezja Bluetooth®.

2.2 Upravljanje z aplikacijo GARDENA smart

1. Prenesite aplikacijo GARDENA smart iz trgovine App Store ali Google Play Store.

2.V pametni telefon namestite aplikacijo GARDENA smart.

3. Vklopite zalivalni ra¢unalnik in prehod smart.

4. Odprite aplikacijo in upostevajte navodila, da najprej povezete prehod smart, nato pa
$e zalivalni racunalnik smart.

3. Podatki o odstranjevanju

Simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski odpadek. Obvezna je

reciklaza v najbliziem zbirnem centru za elektricno in elektronsko
opremo.

To prispeva k ustreznemu ravnanju z izrabljenimi odpadki. Za informacije se obrnite na

lokalne organe, sluzbe za ravnanje z gospodinjskimi odpadki, servisnega zastopnika ali

prodajalca druzbe GARDENA. V primeru neustrezne odstranitve odpadkov lahko pride

zaradi morebitne prisotnosti nevarnih snovi do Skodljivih posledic za okolje in zdravie ljudi.

4. Odstranitev baterij

€3

Rabljenih baterij ne zavrzite med gospodinjske odpadke. Zavrite jih na lokalnem

zbirnem mestu za baterije. Uporabljajte samo baterije enake vrste (LR6 AA).
Pri zamenjavi baterije bodite pozorni na ustrezno polarnost.

5. Naprava kratkega dosega:

Sistem smart Bluetooth®
Frekvencno obmogje: 863 — 870 MHz 2,402 — 2,480 GHz
Najvecja oddajna moc: 25 mW 10 mw
Radiofrekvencni pas v prostem 100 m 10m
polju (pribl.):

6. Izjava CE o skladnosti

Cce

Druzba GARDENA Manufacturing GmbH izjavlja, da vrsta radijske naprave
(8t. izdelka 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050) ustreza
Direktivi 2014/53/EU. Celotno besedilo Izjave EU o skladnosti je na voljo
na naslednjem spletnem naslovu: https://www.gardena.com
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sv GARDENA smart Water Control

VIKTIG PRODUKTINFORMATION

Las bruksanvisningen for respektive produkt innan systemet tas i drift. Bruksanvisningen
for GARDENA-produkten finns pa motsvarande produktsida pa: www.gardena.com

1. Allmén sékerhet

Anvédnd inte skadade produkter. Hall skadade delar utom réckhall for barn. Kontrollera
regelbundet att produkterna inte dr skadade. Produkterna vérms upp nér de utsétts for
solljus. Om du ror vid produkten kan det orsaka mindre bréannskador vid kontakt. Anvand
inte smart system i explosiva miljoer.

FARA! Risk for skador!
smart system-produkter far inte anvandas tillsammans med kemikalier, livsmedel,
brandfarliga dmnen eller explosiva &mnen.

smart-produkter Art.nr  For anvandning Forskriven
inom temperatur-  plats for
omradet anvéndning
smart vattenreglering 19033 5°C-+50°C Utomhus
smart Dual Water Control 9034 5°C-+50°C Utomhus
smart Pipeline Water Control 19050 5°C-+50°C Utomhus
smart Gateway 9005 0°C-+40°C Inomhus
smart Sensor 9040 -1°C-+50°C Utomhus

1.1 Sékerhet for smart Water Control

Kontrollera om smart Water Control Idcker fore varje start. Undvik dragspan-
ning. Dra inte i slangen nér den &r ansluten. Minsta arbetstryck &r 0,5 bar och hdgsta
arbetstryck ar 12 bar. Anvand endast Klart farskvatten. Bevattningsdatorn far endast
installeras vertikalt och med anslutningsmuttern uppét for att forhindra att vatten tranger
in i batteriutrymmet. Batterierna far inte tas ut under bevattning (detta resulterar i konti-
nuerlig bevattning).

1.1.1 Avsedd anvéndning for smart Water Control /smart Dual Water Control
smart Water Control och smart Dual Water Control ar avsedda att styra vattenspridare
och droppbevattningssystem och kan &ven anvandas for automatisk bevattning nar du
ar bortrest.
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1.2 Sakerhet for smart Pipeline Water Control

Kontrollera om smart Pipeline Water Control licker fore varje start. Undvik
dragspénning. Dra inte i slangen nar den ar ansluten. Minsta arbetstryck &r 0,8 bar
och hogsta arbetstryck ar 10 bar. Anvand endast klart farskvatten. smart Water Control
maste séttas in vertikalt pa vattenstationen och &r l&mplig for GARDENA vattenuttag
sedan 2009 (art nr 8266, art.nr 8250).

1.2.1 Avsedd anvandning for smart Pipeline Water Control

smart Pipeline Water Control &r avsedd for installation i Pipelinesystem for att styra dropp-
bevattningssystem och kan &ven anvandas for automatisk bevattning nar du ar bortrest.
1.3 Sakerhet for smart Gateway

smart Gateway fér inte Gppnas. Anvand endast produkten med de medfdljande
tillbehdren. Anvand inte kablar for att ansluta produkten till externa produkter utomhus.
Anvénd inte i kallare eller i nérheten av metallplattor eller motorer.

Endast den ursprungliga GARDENA-enheten for strémforsdrjning som medfdljer apparaten
fér anvandas for stromforscrjningen.

1.3.1 Avsedd anvandning for smart Gateway

smart Gateway dr avsedd att automatiskt styra smart system-produkter via smart App.
1.4 Sékerhet for smart Sensor

Det finns risk for att snubbla. Placera sensorn s att den alltid ar synlig

1.4.1 Avsedd anvandning for smart Sensor

smart Sensor dr avsedd att styra smart system genom att méta jordfuktighet och tem-
peratur.

1.5 Séakerhet for batteridrivna produkter

For foljande produkter: smart Water Control, smart Dual Water Control, smart Pipeline
Water Control, smart Sensor.

FARA!
Byt ut de urladdade batterierna. Batterisyra kan lécka ut om batterierna &r helt
urladdade. Anvand inte laddningsbara batterier.

Anvand inte skadade batterier. Hall skadade batterier utom rackhall for barn.



2. Idrifttagning

Med DuoConnect kan smart Water Control styras bade via Bluetooth®-appen och via

GARDENA smart App. Med smart Gateway-utbyggnaden (art.nr 19005, tillgnglig separat)

kan smart Water Control anslutas till GARDENA smart App och ytterligare smarta funk-

tioner anvandas.

2.1 Styr via GARDENA Bluetooth®-appen

1. Ladda ner Bluetooth®-appen fran App Store eller Google Play Store.

2. Installera appen pa din smartphone.

3. Sla pa smart Water Control.

4. Oppna appen och folj instruktionerna for att ansluta enheten via Bluetooth®.

2.2 Styr via GARDENA smart App

1. Ladda ner GARDENA smart App fran App Store eller Google Play Store.

2. Installera GARDENA smart App pa din smartphone.

3. Sla pa smart Water Control och smart Gateway.

4. Oppna appen och fl] instruktionerna for att ansluta smart Gateway forst och sedan
smart Water Control.

3. Information om kassering

Symbolen innebér att produkten inte &r hushallsavfall.

Aervinn den via ditt lokala uppsamlingssystem for elektrisk
och elektronisk utrustning.

Detta bidrar till en korrekt hantering av avfall nér dess livstid &r slut. Kontakta lokala

myndigheter, hushallsavfallstianster, din GARDENA-serviceverkstad eller aterforséljare

for information. Felaktig kassering kan ha en negativ paverkan pa miljon och man-

niskors halsa pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

4. Kassering av batterier
Du fér inte kassera anvanda batterier tillsammans med hushéllsavfall. Kassera
dem pa din lokala batteriinsamlingsplats. Anvand endast samma typ av

batterier (LR6 AA). Nar du byter batteri ska du se fill att batteriernas polaritet
ar korrekt.

5. SRD:

smart system Bluetooth®
Frekvensomrade: 863 — 870 MHz 2,402 - 2,480 GHz
Maximal effektoverforing: 25 mW 10 mw
Radiorackvidd pé oppet falt 100 m 10m
(cirka):

6. CE-forsdkran om 6verensstammelse

GARDENA Manufacturing GmbH férsakrar hédrmed att radioutrustningen
(art.nr 19005, 19031, 19033, 19034, 19040, 19050) uppfyller kraven

i direktivet 2014/53/EU. Den fullstdndiga EU-férsdkran om dverensstémmelse
finns pé filjiande webbplats: https://www.gardena.com



Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Uim

Produktfragen:

(+49) 731°490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
m7

1051 Tirane
Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina

ROBERTO C. RUMBO SR.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd

Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husquarna.com.au

Austria / Osterreich

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
www.gardena.comyat/service/beratung/
kontakt/
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Azerbaijan

Progres Xisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «Macrep lapaex»
220118, 1. Mutck,

ynuua lWaparrosuya, fom 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by
Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.0.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek
de Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+56) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br
Bulgaria

AGROLAND Bbarapua ALl
6yn. 8 fexemspn, Ne 13
Oduc 5

1700 CrynenTekv rpan

Codwa
Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA
GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30
gardena.customerservice@
husqvarnagroup.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China

DAEHE:

LB RTXEME788SER
IMAEDIET1£03-068 5T

Office Add:

Unit3-5, 7F, Livat Tower D, No.788,
Jin Zhong Rd., Chang Ning Dist.,
Shanghai, PRC 200335

Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 703 9520/

+57 (1) 703 95 22

servici COMm.co

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr
Czech Republic
Gardena

Service Genter Vrbno

c/0 Husgvarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

France

Husgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d’un appel local)
Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 14 71 71
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and

Denmark Importer to Great Britain
GARDENA DANMARK Husqvarna UK Ltd

Lejrvej 19, st. Preston Road

3500 Veerlgse Aycliffe Industrial Park

TIf.: (+45) 70 26 47 70 Newton Aycliffe
gardenadk@husquarnagroup.com County Durham
www.gardena.com/dk DL5 6UP

D. Phone: (+44) (0) 344 844 4558
BOSQUESA, SRL info/ warna.co.uk
Carretera Santiago Licey Greece

Km. 5 1% M.NANAAONOYAQX AEBE
Esquina Copal I Newp. ABnvav 92

Santiago De Los Caballeros ABva

51000 Dominican Republic TK1 04 42

Phone: (+1) 809-562-0476

WWw.{0yama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 /
(+508) 2221-5659

eximcostarica@gmail.com

Croatia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

com.do

Egypt
Universal Agencies Co
26, Abdel Hamid Lotfy St.

Giza

Phone: (+20) 3 761 57 57
Estonia )
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee
Finland

Oy Husqvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

EMada

TnA. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr
Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszdg Kft.
Ezedu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarnagroup.com



Iceland

BYKO ef.

Skemmuvegi 2a

200 Képavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf

Vikurhvarf 8

203 Képavogur

Phone: (+354) 544 4656
India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq
Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank

Mosul

Phone: (+964) 78 18 18 46 75
Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen

15 Dublin
Phone: (+353) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husgvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

Husgvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan

gardena-jp com

Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Kazakhstan

T00 “Naman”

Russian

Anpec: Kasaxcras, r. Anmarsl,

yn. Taxubaesoi, 155/1

Ten.. (+7)(727) 3556400/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed kz

Kazakh

MekeH-xalibl: KasakcTaH,

Anmars K.,

Kkeuw. Texibaesoi, 155/1

Ten: (+7) (727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed kz

Kuwait
Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.

P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115
Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A

LV-1021 Riga
info@gardena.lv
Lebanon

Technomec

Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center

622 Mezher Bldg.

P0Box 215

Jounieh

Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481

tecnomec@idm.net.Ib

L Ed

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

1V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Trig San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

50s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand
Husquarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarma.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.0.0.

UL Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway
Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Girne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas

Forestal SAC

Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas1@siersac.com
Www.siersac.com
Philippines

Royal Dragon Traders Inc

10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City

1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph
Poland

Gardena Service Center Vrbno
/0 Husquarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenick 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl
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Portugal

Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21922 85 30
Fax:  (+351) 21922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,

RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccuna

000 ,XycksapHa“

141400, Mockosckan 061.,
. XuMKH,

ynuua JleHnHrpaackan,
snaneue 39, cTp.6
Buarec Lientp

XiMKK B3Hec Mapk”,
nomeuierme 0B02_04
http//www.gardena.ru

Saudi Arabia
SACO

Takhassusi Main Road

P.0. Box: 86387

Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia
Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.
Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais.Khan @alfuttaim.com
Serbia

Domel d.o.0

Slobodana Burica 21
11000 Belgrade

Phone: (+381) 11409 57 12
office@domel.rs
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Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg
Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

¢/0 Husgvarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Lid
8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husqvarna Espaia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 81 71
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husqvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd
No. 46 Wu-Kun-Wu Road
New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw
Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan
Thailand

Spica Co. Ltd

243/2 Onnuch Rd., Prawat
Bangkok

10250 Thailand

Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com

a
Société du matériel agricole

et maritime

Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065

Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial @smamtunisia.com
Tiirkiye
Dost Bahce
Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal
Istanbul
34873 Tirkiye
Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

1.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping
Center,

Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000
TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company

L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / Ykpaina

AT «AnbLecm

Byn Metponasniscka 4
08130, Kuiscbka 06n.
Kueso-CBATOWNHCLKMUA P-H. C.
Metponasniscska bopuiariska Ykpaida
Ten.: (+38) 0 800 503 000
Uruguay

FELISA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yogasida

Phone: (+998)-93-5414141/
(+998)-71-2096868

inf ro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company
BT1-17, Khu biet thu —

Khu Doan ngoai giao Nguyen Xuan
Khoat

Xuan Binh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn
Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa

Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw
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